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Russia (Pocens), even after the breakup 
of the Soviet Union in 1991, has emerged as 
still the largest country in the world, occupying 
almost one-sixth of our planet’s land mass. 

The vast expanses of Russia cover eleven 
separate time zones on two continents: 
Europe and Asia. Russia and ten other former 
republics of the U.S.S.R. are now sovereign 
СЕ Бо ее ios o 


knit Commonwealth of Independent States 
Независимых Г ). 


( Государств} 
Russia has approximately 150 million people, 
almost half of the inhabitants of the former 
Soviet Union. All are citizens of Russia 
(россияне), and many are ethnic Russians 
(русские). Russia, however, is a 
‘multinational state and home to over one 
hundred nationalities and 

The Russian language was a mandatory 
subject in Soviet schools and almost all of the 
280 million people inhabiting the former 
republics know and speak Russian, either as 
their native or second language. In fact, a 
Georgian who wishes to speak with an Uzbek 
is likely to use Russian for communication. 
While English and other languages are now 
gaining popularity, Russian will remain, for at 
least a generation, the one mutually 
understandable language for those who live in 
Armenia, Azerbaijan, Belarus, Kazakhstan, 





Kyrgyzstan, Moldova, Russia, Tajikistan, 
Turkmenisi Uzbekistan and the. 
countries hot part of the Commonwealth, 
Estonia, Georgia, Latvia, and Lithuani 

Knowing Russian can open up a window 
oto a fascinating and cochasting nation, from 
the fairytale cupolas of Saint Basil's Cathedral 
to the majesty and power of Red Square and 
the Kremlin. Moscow, Russia's capital, is 
home to more than eight and one-half million 

and the world-renowned Bolshoi 
Ballet. Far to the north, Saint Petersburg, 
capital to the tsars from Peter the Great until 
Nicholas Il, offers a marvelous blend of 
ева architecture highlighted by te 
White Nights of summer. Here too are the 
slorious palaces—the magnificent Winter 
Palace and Hermitage Art Museum. 

Russians take great pride in their culture 
and country and they appreciate the efforts of 
those who try to speak their language. For 
many, the Russian alphabet is a major 
‘stumbling block to getting to know the country 
and its people better. With our Fast and Fun 
Way you'll be reading the signs and ready to 
talk with real Russians in just a matter of 
days. When you do get an ity to use. 
your new language skills, you'll notice that 
Your efforts will be truly rewarded. Soles 

x 








PRONUNCIATION 


You know you're in Russia when the simple sign for a restaurant looks like PECTOPAH. 
Actually, the Russian alphabet has only a few more letters than English, But to get started, look at 
the list below. Read aloud the pronunciation in the first column and then look at the Russian letters 
in the middle column. At the far right you will see the translation, and you'll be pleasantly 
surprised to learn how many of them you already know. After the first three words we'll add only 
‘one new letter per word. 








Pronunciation Russian English 
DA ДА yes 
NYET HET no 
BANK BAHK bank 
BAR BAP bar 
PARK ПАРК рик 
КАза КАССА cashier 
taKSI TAKCH taxi 
ДА киоск kiosk, newsstand 
ЕЕ КАФЕ café 
buF YET БУФЕТ buffet, snack bar 
miTRO METPO metro, subway 
та А МОСКВА Moscow 
aeraPORT АЭРОПОРТ airport 
aeraFLOT АЭРОФЛОТ Aeroflot 
ZAL ЗАЛ hall 
FKHOT вход entrance 
V¥khat выход exit 
TSENTR ЦЕНТР center 
byuRO БЮРО bureau 
‘gardiROP ГАРДЕРОБ garderobe, coat check 
РОСНа ПОЧТА post office 
RAT РЯД row 
STOYtye СТОЙТЕ Stand! 
пуе ШЕТ" НЕ КУРИТЬ No Smoking 
bal'SHOY БОЛЬШОЙ the Bolshoi, big 
ZHENski ЖЕНСКИЙ ladies’ (room) 
muSHKOY МУЖСКОЙ men's (room) 
yiSCHO ЕЩЁ more, else 
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Now that you have seen most of the Russian letters, let's look at the whole system. What we 
commonly call the Russian alphabet is officially known as the Cyrillic alphabet. The Russians 
adopted the Cyrillic alphabet created in the ninth century when the monks Cyril and Methodius 
developed a written language for the Slavs. The Cyrillic alphabet has thirty-three letters and has 
much in common with the Greek alphabet. As you have scen, many letters are familiar to you 
from English and several others resemble Greek letters. As in English, each letter is only an 
approximation of how a sound is pronounced. The guide below should get you started in speaking. 
Russian. 





VOWELS 











Russian has five vowel sounds, but ten vowel letters. Five of the letters are "hard" and five 
are "soft," The one vowel sound in each word that is stressed receives special emphasis. As you 
speak Russian, try in the beginning to exaggerate your pronunciation. 











Russian English 
Letter Russian Sound Symbol Example 
Hard Vowels 
a a as in father A aa DA 
э e as in echo E 2x0 Ekho 
ы y as in hairy Y мы МҮ 
° o as in hello o но NO 
y u as in rule u ну NU 
Soft Vowels 
я ya as in yahoo YA я А 
е ye as in yes YE нет МУЕТ 
и ee as in bee 1 mna Iva 
ë yo as in yo-yo Yo полёт paLYOT 
ю u as in union YU юмор YUmar 











CONSONANT LETTERS 





Russian 
Letter 





Ce ee ee ee oe 


English 

Russian Sound ‘Symbol Example 
b as in bat B Gamx BANK 
vas in vote v зот VOT 
gas in go G roa GOL 
d as in dog D aa DA 
Zh as in azure ZH xena zhiNA 
zas in zoo 2 EE 
yas in boy Y мой МОҮ 
k as in kayak. K касса КАза 
Las in lot L лампа LAMpa 
m as in mall M myx MUSH 
n as in note N moc NOS 
p as in papa. P mapk PARK 
r as in rabbit. к рот КОТ 
Sas in sun 5 em SUP 
tas in toe d такси 1aKSI 
fas in fund F фунт FUNT 
ch as in Bach, loch KH ax AKH 
ts as in tsar Ts царь TSAR’ 
ch as in cheap cH читает chiTAyit 
sh as in show SH шапка SHAPka 
sh as in sheep SCH щи SCHI 
hard sign not pronounced 
soft sign not pronounced 








STRESS 


Each Russian word has only one syllable that is stressed or under accent. Russians simply 
know where the stress is and do not write the accent marks. We will indicate the stressed syllable. 
in our transcription with capital letters as an aid for your pronunciation. 


THREE RULES OF PRONUNCIATION 


1. Russians pronounce the o sound only when it is stressed. When some other vowel is stressed 
in a word, the letter o is pronounced as an a kor (KOT) but korá (kaTA). When the letters e, 
and sometimes a are not stressed, they are pronounced as i in the English word "it," 


2. Consonants can be hard my (NU) or soft mer (NYET). The soft n is like the sound in the word 
“onion.” A consonant is hard unless it is followed by a soft vowel letter n, e, н, ё, ю or by the 
soft sign w. 








3. At the end of a word, or before voiced consonants, 6, в, г, д, xx, and 3, become their. 
voiceless counterparts, 6—m, n—4, r—&, a— T, x —m, 3c. Examples: roa —GOT, 
626—BAP, nor—NOK, asrowat—afiaMAT, Bonka —VOTka. 





Now look at the following Russian signs and see if you can write their meanings in the 
blanks. 


1. СУВЕНИРЫ 
2. ТЕЛЕФОН 
3. РЕСТОРАН 
4. ТУАЛЕТ 

5. ТЕАТР 


ANSWERS NulVuHl's 
ONMLLTIOD WOONWLSTN'P INVNOVISqN'€£ 3NOHdTTAL'7 — SNINSADOS 'I 
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THE RUSSIAN ALPHABET 


Now that we know how to pronounce Russian letters and words, it's time to learn how to. 
recognize the letters of the alphabet and to write them. As in English, Russian has printed or 
block letters and script or italic letters. One major difference, however, is that Russians do not 
print, So while you want to be able to recognize both sets of letters, you'll want to use the script. 
letters when you write. Below is the Russian alphabet in its alphabetical order. Next to it we have” 
given the English. Finally, there are spaces for you to try your hand at writing Russian. 








[Russian English Your turn 








B6 BL Bb BL 
Bx 64 vv Dw 
гг Ta Gg Ay 
Дл Dy ра Фа 


Её és Yo yo pp 
Xx Жж mah ^ ^ 


ин Uu li Ji 
йа Ua Yy йу 
кк És Kk Ak 
ла Au Lı XL 


Мм 
Ha 
оо 
Па 
Pp 
Ce 
Tr 
yy 
Фф 
Хх 
Hu 
чч 


Mm 


Nn 


Oo 


Rr 


Ss 


Tt 


Uu 


Ff 


Khkh 


Bts 


Cheh 


Shsh 


Sch sch 


Nn 
бе 


Rr 
da 
SL 
Lu 


AL AL 
Z úu 
O ch 
Ah dhe 
Ah sh 


Cx 


Le 
eye 





GETTING TO KNOW PEOPLE 





Г 
Знакомство 
(da VAYne) (pssnakOmimsya) p СБ 
Давайте познакомимся. (9 
Lar Ge quit A 

















Knowing how to greet people and start a conversation is very important. Read the following. 
dialogue several times, pronouncing each line carefully aloud. The dialogue contains basic words 
and expressions that will be useful to you. 


Mark Smith, his wife, Caroline, their daughter, Stephanie, and their son, Alex, have just 
arrived at lllepewerseno (Sheremetevo) airport in Mockma (Moscow) and are looking for their 
luggage. Mark approaches an airline employee. 





(ZDIASToye) 
MARK Здравствуйте. Hello. 
CLERK Здравствуйте. Hello. 
мон) 
Как вам помочь? How may I help you? 
(GDYE) (NM). (maDAmy) 
MARK Tae наши чемоданы? ‘Where are our suitcases? 
(avery 
CLERK `Как вас зовут? What is your name? 
m 
MARK Меня зовут "Mark Smith." My name is Mark Smith. 
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CLERK 


MARK 


CLERK 
MARK 


оки 
Откуда вы? 
слиз (SA SA A 
Я из США. 


(NOmir) (shiva) (RIED) 
Номер вашего рейса? 


Аэрофлот 62. 


Where are you from? 
T'm from the USA. 


Your flight number? 
Aeroflot 62. 


As the clerk looks through some papers on ner desk, Hiean (Ivan), Mark's host in Moscow, 


approaches. 


ИВАН 


MARK 


ИВАН 


MARK 


ИВАН 


MARK 


CLERK 


MARK 


CLERK 


MARK 


CLERK 


ИВАН 


amen шл 
Привет, Марк. Как дела? 
(MaoSHO) (spas) 
Хорошо, спасибо. 

mn (азот, 
Как был ваш полёт? 

тет) дт) 
Вот моя семья, 

сама) 
моя жена. 
(Ош) (йлы) 
Очень приятно. 

осна 
И это дочка 
бту 
и сын. 
(imie) (passa) 
Извините, пожалуйста. 
Ваши чемоданы 
зт) 
остались в Вашингтоне. 
ғтк) оты) 

А теперь что нам делать? 

воме) 
Не волнуйтесь. 
ам) виб) 
Они будут в Москве 
Fro) 
завтра. 
(хм) (70м) (СНЕМ) ндан) 
Лучше поздно, чем никогда. 

(Pray) 
Вы правы. 

(pasts) 
Ну пошли. 


Hi, Mark. How are things? 
Fine, thanks. 

How was your flight? 
Here is my family, 

my wife 

A pleasure to meet you. 


And here are my daughter. 
and son. 


Excuse me, please, 
‘Your suitcases 


stayed behind in Washington, 
And now what are we to do? 
Don't worry. 

‘They'll be in Moscow 
tomorrow. 


Better late than never. 


Well, let's get going. 


(do) (нална) 
MARK До свидания. Goodbye. 
CLERK До свидания. Goodbye. 


Now here is your first exercise based on the dialogue you have practiced. Try to match the 
Russian expressions from the dialogue with their English equivalents. No peeking until you've 
tried. 








1. Хорошо, спасибо. а. Don't жопу. 
2. Здравствуйте. b. What's your name? 
3. Как вам помочь? c. Better late than never. 
4. До свидания. d. Fine, thanks. 
5. Не волнуйтесь. c. Excuse me, please. 
6. Как вас зовут? f. How may I help you? 
7, Ну, пошли. g. Goodbye. 
8. Лучше поздно, чем никогда. ^. Hello. 
9. Извините, пожалуйста. i. A pleasure (to meet you). 
10, Очень приятно, j. Well, let's get going. 
ANSWERS 


U'Op o6 sg ÜL q'9 v'$ 3ep Је че рт Зшржи 
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шиа) (b бтк) 


ЛЮДИ И ВЕЩИ 


People and Things 


One of the first things you'll have to know in Russian is how to name people and things. 
These are the nouns, the naming words. Russian nouns belong to one of three grammatical 
genders, They can be masculine, feminine, or neuter, and you can usually tell the gender of a noun 
by the ending. Masculine nouns end in a consonant. Feminine nouns end in a or s. Neuter nouns 
end in o ог е, Some nouns end in the soft sign w; most of these are feminine except for ones 
ending in -ель, which are masculine. The gender is only a grammatical category. The Russian 
ати) p pirmo) 
word for chair, crya, is masculine. River, pexa, is feminine. A letter, micewo, is neuter. 


English forms the plural by adding the letter s (es) to the end of a word. Russian plurals can 
be formed by ending ы (и) ога (я). 


DENT) — (mDYENS) 
If the noun ends in a consonant, add va to the ending, студент студенты. 
(Kosmas) (KOMnay) 
If the noun ends in a, replace the a ИВ ы, комната — комнаты. 
: (Tona (Dos) 
If the noun ends in the soft sign & or the letter s, add и, тётя тёти. 
(iro) (Мута) 

For neuter nouns that end in o, change the o 10 а, письмо письма. 
(Dawe) Ат) 

If the ending was e change that e to s, ame —3zamis. 





Russian has only a few spelling rules. One of them is as follows: after 
the letters F, K, X, 4, Ii, mt, x, you may not write the letter bt. Instead, 
you must write an m. 

(магом (MAL, — DeDYENTLa) (рҮ 
EXAMPLE: мальчик-мальчики, студентка» студентки 











Singular and Plural 


ONDINSTyinaye) (chisto) СД 
единственное число множественное число 
singular number plural number 
trou) (nt) 

стол столы 

we ne 


п 


единственное число 








томы 
автобус 
- 
ھھھ ے‎ 
79 
лампа замы 
lamp lamps 
(ва2ҮЕш) (калку) 
rasera =. raserer 
жы == 
тагаш огош) 
мальчик мальчики 
boy toys 
@ 
(orbit отч 
девушка левушкн 
gin ils 
m вов 
mora ноги 
kg ир & 
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единственное число множественное число 
тумо, re 
письмо письма 
ete кез 
" 9 оку 
окно окна 
n windows 


window 





(рате 90 
здание здания 
building buildings 





Before going on, review the above words and write them out in the blanks provided. 


Just as English has its “child” but “children,” “woman” but “women,” Russian has some 
plurals that simply should be learned. Here are a few of the most important ones. Repeat them to 
‘yourself and then write them out. 


uur) (мАн) 
мать матери 
mother smothers 
carvers) «атуу 
отец отцы 
father fathers 
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единственное число множественное число 





(wocn) отт 

дочь дочери 

danger сөреп. 
(nav) 
сыновья 

07 Ores) 

ребёнок дети 

p m— 





Now, give the name of the famous Russian novel Fathers and Sons. 
(Hint: It was actually Fathers and Children. ) 


(ON) ама) GNO A 
он, она, оно (3 
Mm ae ав 2 


We now know that Russian nouns are identified by their grammatical gender. Examine ће 
following questions and answers. 























(GDYE) тоны) тох) (тум) 
Где автобус? Он там. 
Where's the bus? It's over there. 
ТООН) АМБ) (тко) (ava) (тм) 
Где станция метро? Она там. 
Where's the Metro station? It's over there. 
(GO мемо) ло) пм) 
Где письмо? Оно там. 
Where's the letter? It's over there. 
ANSWER 


игини) PAON 
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5. 


6. 


In the plural, all of the genders are replaced by only one form of the pronoun: om. 





(GDYE) (ssZYEm) 
Где газеты? 





Where are the newspapers? 


өм тм) 
Они там. 
They're over there. 








Now try to fill in the blanks with the correct form of ou, oma, omo, oux 


(GDYE) GrnDYENT) 


. Где студент? 


Where's the student? 


(өрүе) твн) 
Где дерево? 
Where's the tree? 


(GDYE) (KNlga) 
Где книга? 
Where's the book? 


(GDYE) Qhala) 
Где яблоко? 
Where's the apple? 


(УЕ) (Буки) 
Где дети? 
Where are the children? 


(GDYE) (Mama) 
Где мама? 
Where's Mama? 








но '9 ино с онор O'g онт но щш 
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(GDYE) (DOM) 
7. Где дом? 
Where's the house? 





{GDYE) (mask) тм) 
8. Где Москва? там. 
Where's Moscow? there, 





Let's see how many Russian words you can write in the blanks below. Notice how Russians. 
can ask questions with the following little words: xro (who), rro (what), rae (where). 





(Ке) (En е) 
1. Кто это? Эте =: 
Who is that? Е That's a student. 
(sito) 
2. Что это? ВЕ, 
What is that? That's a book. 
(core) won 
3. Tae т Вот о 
Where is the house? Here it is! 
ANSWERS 
мош чр emaz Ivko I знов нод шша 
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Bor 
Here it is! 


4. Где 
Where is Moscow? 








5. Ine ________? Вот оно. 
Where is the apple? Here it is! 
[o — Ó Вот они. 
Where are the children? Here they are! 
1. eee eet Bor ono. 
Where is the tree? Here it is! 
т т о юз шз шю am т о шш 
я, ты, он, она, оно, мы, вы, они 
D sw. ма ыы 


We use personal pronouns to relate to one another. Thus, they are essential if you are to 
understand and speak Russian. Keep your ears attuned for the word ast, the polite form of 
addressing "you." You'll answer with the form a, “I,” which is in fact the last letter of the 
Russian alphabet; it is only capitalized if it begins a sentence. The rta, "you," form is used 
between family members and friends, to animals, and between young people of similar ages. 
When in doubt, you'll be better off осіп вы so as not to offend anyone, 


ANSWERS. 
ossdot moky oxoros'g тшхоң — urn 
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(NA) (ROTST init) 


НАШИ РОДСТВЕННИКИ 


Our Relatives 


This is Иван family tree. Note the word for each of his relatives. 







(тауа) (anDRYEyevna) (irGYEY) (alikSANdravich) 


Мария Андреевна гей Алек‹ мч 
(Арама) КО? 


бабушк: 





шой) пук) (Ала) (рїї) выму (ртом (бт бета) 
Михаил Сергеевич Анна Петровна Борис Петрович Вера Сергеевна 
етту) ur) (DIA) mm 


дядя тётя 





(Nina) (тКНАНата) (һа) (mikHAYLavich) (Ема) быта) IPYOTR) abaci) 
Нина Михайловна Василий Михайлович Ирина Борисовна Пётр Борисович 
оси үм) Г) атйын) 
дочь сын двоюродная сестра двоюродный брат 

аы == Tende coin male cousin 
(STRA) выт 
сестра брат 
sier owner 


(a 
(AN) (mK HAYIavich) 
Иван Михайлович. 
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Find the following family members in the family tree and write in the relationship in the 
blank space. 





1. Hma— —______________ Bacnama. 
sister of 
2. Борис Петрович — — — — H. 
uncle of 
3. Мария Андреевна — Михаила Сергеевич: 
mother of 
4. Василий Михайлович — ________ Анны Петровны. 
son of 
5. Сергей Александрович — — — — — — Him 
‘grandfather of 


In the word search puzzle we have placed the words for “father,” “aunt,” "uncle," 
“grandfather,” and “sister.” See how many you can find. 


Each family is unique. Use the spaces below to write out some of the Russian words you will 
need to describe your own family situation. 














Orum (stepfather), manexa (stepmother), пасынок (мерзоп), 
падчерица (ердир), comman сестра бер, сводный брат (перово) 


ANSWERS 
wdiooo'exm&vaY “wins ‘вал “NAL  Woueas POM 
emsan map seneg mmg da220 °7 qum 
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Look at the Russian words below for an apartment. Repeat each of the words several times 
and then practice writing them in the spaces below. 


(зел) 


КВАРТИРА 
An Apariment 
IKUKHnya) IDVYER' (Anaya) 
дверь ванная 
шака oe bathroom 





С (An) 
холодильник. ванна 
refrigerator ын 
(dukHOF ta) (RAlavina) 
духовка раковина 
on sink 
ватта) (шуа) 
тостиная спальня 
living room bedroom 
(aan (SHKAF) 
диван шкаф 
soa оа 

isror) istui амо) rata) 
стол стул ‘ынрову окно кровать 
lable аш коридор window bed 


allway 
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[ (GDYE] (machi) E T — 


A, 
? (А 
Где ночевать? (9 


‘Where to Spend the Night 


You'll probably already have booked a room either in a hotel or with a private family from 
home — at least for your first few days in Russia. In fact, unless you have been invited by 
someone who will arrange for your accommodations, you should not leave home without a 
reservation. Even so, you'll want to know some basic words and phrases that describe the services 
and facilities you can expect to find. Learn these words first, and notice how they are used in the 
dialogues you will read later. 


(gaSTInina) кот) 





(d2HURnaya) (GORnichnaya) 
дежурная горничная 
key tady (floor clerk) maid 





(PASpart) (KLYUCH). (FT) 
паспорт ключ лифт 
ты hy denar 





(SKOL A) 


Сколько? 


Hon mech man)’ 





The numbers are absolutely essential if you wish to get by in Russian, Take a look and try to 
pronounce the following numbers from one to ten. Then practice your writing in the spaces 
supplied. 








Number Russian Pronunciation 
0 нуль NUL 
1 один aDIN 
2 два DVA 
3 три کے‎ TRI 
4 четыре chiTYrye 
5 пять PUT 
6 | шесть ee ae SHEST’ 
1 | семь a SYEM’ 
| 8 | mem | VOsim' 
9 | девять LL DYEvit’ 
10 ڪڪ و‎ DYEsit' 
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Let’s see if you can fill in the blanks after the numerals with their correct names. Solve the 
problems along the way. Note: Plus is nuoc, Minus is wumyc, Equals {5 будет. 


а. 2. — . 4 (mme rus) 3 = будет аши 
6 5 4 (mmo) 2. = будет 
в б р (плю) 4. —— —— = будет 
г. в _ (минус Мы) 7 = будет 
д _ (м9 6 2 будет 

(NOms) (н) (ваиз) 


НОМЕР В ГОСТИНИЦЕ 


A Room in the Hotel 






(star) атыш p m (sr) 
ma зеркало лампа раковина полотенце 
жайа шы - = ont 

aur) ous 
кровать ш 

= T 

m ома) 
подушка ванна 
мон аш 


амм (twa YET) 
диен (OVER) туалет. 
sola дверь ilet 
de 
ANSWERS. 


Mdi-«4129m — чакязи И HINO = N29 — 12208 * 
19M = әбіҹләһ +ҹіәәт *а 929 = EAU + LEU °9 чаки = ии + ея в злэшик 
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(КАК) (садака) (ssPROS| 


A, 
\ 
Как задавать вопрос (3 


How to si a question 


Just like English, Russian has a few essential question words. If most of ours begin with. 
who, when, where, what, the Russian question words have кто, когда, куда ап words derived 
from those forms, like rae and To. 

Look at the words below and repeat them aloud several times. When you feel comfortable 
that you know them, try writing them out. 





[ Russian word | Pronunciation | English 2 
Kro 
Когда When 

| Куда Where to 
Где GDYE Where 

| очо SHTO What 

| Как KAK How 
Сколько SKOL'ka How much, how many 





We hope that everything will be perfect, but if something is out of order you may need the 
following phrases. 








(SHTO) (Ea) (ATE rat) 
Что это? _ . . не работает. 
‘Whats his? terse ert, 








Can you get the following items repaired? 
1. Что это? Это лампа. не работает. 


ANSWER 
-12e1090d oH euwe]p^p sapedow 


2. Что это? 


3. Что это? 





не работает. 


не работает. 


Let's watch the Smith family check into their hotel. Look at the words carefully and then try 
to read them aloud to practice your pronunciation. 


MARK 


CLERK 


MARK 


MARK 


CLERK 


MARK 


3; . 
(cabeaNraveli) 

два 
(NOmira) _ (siVOdrye) 
номера на сегодия. 


(DObraye) me. 
Kax ваша фамилия? 


Меня зовут Марк Смит. 
(sepa) 
Да, господин Смит. 


(DUskem) 
Два номера с душем. 

(sashalYEniyu) (о4ХОМ) 
К сожалению, в одном 
номере душ не работает. 
gao 

Ничего. Мы все. ети. 

рлммаг) 
принимать душ в рутом. номере. 
Хорошо. Но есть ещё 


(МАайауа) — (praBLYEma) 
одна маленькая проблема. 


(mina) 
Что именно? 


ANSWERS 
"заводов ән тА “е 
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Hello. 

We reserved two 

rooms for today. 

Good morning. 
What's your last name? 
My name is Mark Smith. 
Yes, Mister Smith. 

Two rooms with a shower. 


Unfortunately, in one 
room the shower isn't working. 


It doesn't matter. We'll all 


take a shower in the other room. 
Fine. But there is still 


‘one small problem. 


What exactly? 


"1»P1logrd ow dorweval 'g sapeda 


CLERK 


MARK 
(to Caroline) 


CAROLINE 


CLERK 


MARK 


CLERK 


MARK 


CLERK 


CAROLINA 


CLERK 


MARK 
CLERK 


В другом номере 
fakNO) (айу\йза) 
Окно не открывается. 
тиғ) 
Что будем делать? 
(рҮн) (т\н) 
Поздно. Дети устали. 
уегорчызу, 
Нет свободных номеров 
во всей Москве. 


Шалт) (aStAninna) _(ZDYES}) 
останемся здесь. 
payar 
Хорошо. Ваши паспорта, 
(paZHAluysta) 


(nasCHOT) 
Вот они. А как насчёт 


aFrelo) 
завтрака? 
мүр) 
Завтрак в буфете 
(chSOF) 
в восемь часов. 


pe 

Вот ваши пропуска. 
шину 

А где ключ? 


(MSTOM) (exaZHE) 
На шестом этаже. 


Номер 615. 
кала) 
Вы не скажете, 
шт 
rne 


Ие) (PRYAna) 
прямо, 
(paTOM) (naPRA) 
а потом направо. 


щы (bal SHOye) ў 
Пожалуйста. 


In the other room ће 
window doesn't open. 
What shall we do? 


It's late. The children are tired. 


There are no available rooms 
in all of Moscow. 


Let's stay here. 

Fine. Your passports, 

please. 

Here they are. And how about 
breakfast? 


Breakfast is served in the snack bar 
at 8:00 am. 

‘Here are your passes.* 

‘And where is the key’? 


On the sixth floor. 
Room 615. 


Could you tell me 


where the elevator is? 


Go straight ahead, 
and then to the right. 


‘Thank you very much. 
You're welcome. 


* In most Russian hotels you will receive a mpomycx (hotel pass) which you must show to the doorman and to your 
key lady. The key lady on your floor will give you your key and collect it when you leave the room. 
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After you have reviewed the dialogue a few times, sce if you can fill in the blanks with the 
correct Russian words. 


2. Hoecre emë oma manemskas — — —. 


не открывается. 


4. А как завтрака? 
5. Давайте здесь. 
ow (шош 
Два слова 
Teo wos 


If you want to make friends and get along with people on your trip, you will want to learn 
and use these two little words, 








* This word can mean either "please" or "you're welcome," according to the situation. 


ANSWERS 
womommiso-g  igrom p oH "p  FWorgodu-z  vidomorn- ulmi 
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Circle these important words along with five other words related to your hotel stay in the 
word maze below. (HINT: Look for the Russian words for please, thank you, elevator, passport, 
key, key lady, toilet.) 





ANSWERS 
AotreÁL "end vot non ‘udousen “dpi “ооиэеиз ‘еэнбиежой aru POM 
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dastaprimiCHAt nas 
Достопримечательности 


PLACES OF INTEREST O 





WAK) (ылу (тю) ] 
» | 


Как туда пройт 


How to Get There (or Foot) | 





“How do I get to 


nearest subway? 

ahead?” You'll be asking directions and 

getting answers wherever you travel. Get to f 
know the words and phrases that will make =< & j 


getting around easier. Write in the new 
words and say them aloud several 
times. 











йш) 
УЛИЦА 


Sit 


Caroline and Mark have just left 
their hotel for their first morning 


юта) 
прямо $ of sightseeing. 


mi ‘Although they have a map of the city Poutet 
d (PLAN) (GOrada) жаи 
(план города), су decide to try out a 
their new Russian skills and ask 
the policeman on the corner for 
(nal Eva) жоюы. (roca) 
нео ФШ MARK ори почта 
tothe left Извините. Где post office 
(maZYEY) (rival Univa) 
Музей 
Museum of te Revolution 
Dia кошы d L 
направо = МИЛИЦИОНЕР (мену перекрёсток E I 
tothe right Wine) (ge) (Ei) (Wee) спосо 
по этой улице 
Go slong tis smeet 
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(da) (svitaFOra}  (paTOM) (naLYEva) 


до светофора, потом налево 


‘antl he trafic signal, then 1o the keft 





(viaFOR) (40) GLA) (TAM) (parieNtye) (aP Rvo) 
светофор. до угла. Там поверинте направо. 
wailed the corner. There you tam to the right 
(ite) (DALshe) (0) (PTE) (mi) 
Идите далыше н перед вами 
Go a bit farther andin foet of you 
(Ud) (muzYEY) 
будет музей. 
be he museum. 
САВОШМЕ Спасибо. 
МИЛИЦИОНЕР Пожалуйста. 
(cove) am 
Где мы? 
‘Where are we? 
ато) (Kosta) 
erem s кошка 
table = 


Look at the words and phrases used in Russian to describe location. Write out each of these 
important little words. Notice that the noun for “table” has different endings according to the 
prepositions that precede it. You will not need to learn all of these endings. Pay closer attention to 
the highlighted forms. 


(ZA) шом) (PFE) (naLOM) (NA) (naL YE) 
Men перед столом mem 
in troat of 
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— ata mpm 
y erm стола 
tis ce ту 


Now take a look at the мальчик (Ъоу) апд їһе дом (һоизе). Сап you write in the proper words to 
locate him? 


$4 ^ 
وه 4 











4. 5. 6. 
"T 
Это или то 
тышы 


‘You can do lots of things in Russian by using your finger to point and these two little words. 
Let's try it for fun, Fill in the blanks with the correct response. 


(hate) 


1. Вы хотите это или то? LLL пожалуйста. 
Would you like this one or that one? This one, please. 
ripachTAlye) 
2. Вы предпочитаете это или то? — пожалуйста. 
Do you prefer this one or that one? That one, please, 


ANSWERS 
ор оеп EL 20 SUL 


огохо "9 їоохәтїс; wm А Yodon'g cep unu 
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A, 
мална (ota) (3 
Нужные слова =” 
passes 


SERIA 

Write the Russian words in the space provided and say them aloud. церковь 
имо) (magazin) (BANK) сех 
кино магазин банк 








л) m" 
Идти пешком 
Coming and gig (on fo 


Russian verbs have endings to indicate who is performing the action. Remember back to the 
personal pronouns and look at the following table. Then write out the expressions in the blanks. 
NOTE: Russians use the same word for "Coming" and "Going!" 


m— Lam going | 
mium — youre going | 
owowawaér = о БЕ | 
мы идём — wong | 
mure youre going | 
они идӯт they are going | 
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(core) (i њом 


Где или куда 
ет ить 

We have already seen examples of the ending of a noun changing because of a preposition. 
We say the noun is in a specific case. The nominative (naming) case is the form of a noun found 
in dictionaries and word lists. Russian has six cases. To express location, Russians use the 
prepositional or the accusative case. 

In answer to the question «Fae2» (*Where?") Russians use the preposition в (in) or wa (at) 
plus the prepositional case, which for most nouns has the ending e. 





Где мама? | Онавмагазине. 
"r——————— 
Tae Han? _ | Онвашеке. 

Где Ирина? | Онана почте. 





In answer to the question «Ky?» ("Where 107"), Russians reply with the preposition в (іп) 
or wa (at) plus the accusative case. The accusative endings for masculine and neuter nouns are 

the same as the nominative. For feminine nouns, those that end in a will have the accusative 

case ending y, those ending in s will end in 1o. 





Куда идёт мама? | Онандёт в магазин. 
Kymmaérmam?. | Онидётв банк. 
Куда ты идёшь? | Яндувашеку. 
Кудавындте? | Мы идём на почту. 














That's an awful lot to learn. Go back over the section above and practice writing out in ће 
spaces provided the new words and phrases. Then let's see if you can fill in the blanks below. 


анх) 
1. Пава н мама __вгорәд, 2, Мама должна поёти 
are going ыю рю pre 


ANSWERS 
хнво а = 1и гр u! INA 
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3. Tanamêr на почту. 4. Там _ работает Ирина. 


is going ‘tthe post office works 


5. Ирина и папа идут —_______. 6. Мама уже 














ANSWERS 
“SHNERIEW в -9 ниселем в -$ эльой ен -р IME ur INA 


34 





way TRANS] (EAR) Тару  ipuVEDur] 


1 транспорта / Как туда проехать ( 


Meats of Transportation Ho to Get Tere (by Vehicle) 








You will certainly want to use the public transportation systems in Москва ог 
Санкт-Петербург (Saint Petersburg). The following dialogue contains some words and 
expressions you will find useful. Read the dialogue aloud several times to familiarize yourself 
with the meaning and pronunciation of the words. And don't forget to take a ride on the Метро. 


CAROLINE "Поедем ва такси 
(ATR) 
в театр. 
MARK Нет, Слишком дорого. 
‘CAROLINE Как насчёт метро? 





„йш. 
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(aichiVO) (Ота) 


MARK Да. Но ничего не видно. Yes. But you can't see anything. 
- „ 
CAROLINE Елси un Toye ‘Should we take the bus? 
MARK Прекрасно! У тебя Splendid! Do you have 
(biLYEry) 
есть билеты? any tickets? 
— 
CAROLINE ‚уменя есть. Of course. I have some. 
На автобусе (Оп ће Бш). 
m 
PASSENGER Вы выходите? ‘Are you getting off? 
CAROLINE Нет. Вы пе скажете, No. Could you tell us, 
огы) (anaoat 
©колько остановок how many stops 
дө Болышого театра? until the Bolshoi Theater? 
т) ri 
PASSENGER Большой театр через ‘The Bolshoi Theater 
две остановки. comes after two stops. 


After listening to the conversation above, you should be able to choose the correct answer 
and write it ín the blank spaces. 


1. Поедем втетрь 
а. на автобусе б. на метро в. на такси 


2. Нет. Слишком о. 
а, хорошо б. дорого в. дешёво 
3. Едем автобусе? 
а.на б. через 





oe =? 
а. скажете б. едете в. выходите 


5S. ____rearp wepes ane остановки. 
а. Большой б. наш в. прекрасный 


ANSWERS 
es ap eg oz et wma 
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жм) ар тыю 
Как мы едем? 
How wil ve gı? 


Look at the pictures below, repeat the phrases, and then write them in the blanks. 











(nay 
на такси 
miro) 
на метро 
пты) 
Ехать 


Coming and going (by vehicle) 


Do you remember the Russian verb идти meaning to come or go by foot? Russians use 
another verb, exams, if the act of coming or going takes place in a car, bus, train, etc. 














я ву Пат вооа | 

ты ёдешь LLL youare going | 

onalon er she/he is going 

мы ёдем LL  —  — wesregoing | 

вы ёдете — ç yumgoing | 

они ёдут LLL dheyare going | 
| 
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(Gove) өм) ол) D (Edua) 


2%, 
ГДЕ ОНИ? КУДА ОНИ ЕДУТ? {=} 


‘Where Ave They? Where Are They Going? 


`Мужчина в Москве. 





Женщина едет в 
Вашингтон. 












VS 


Мальчик едет в театр. 


Мальчик в театре. W 






Девочка на балете. Девочка едет на балет. 


Молодой человек в кино. Молодой человек едет. 
Lej g à в кино. 
* * 
&- 
so Дезушка едет в Кремль. 


Девушка в Кремле. 
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(сне) (cH) (CHYO) — (CHI) 


Чей, Чья, Чьё, Чьи 





You already know that Russian nouns can be masculine, feminine and neuter, and singular ог 
plural, Some modifiers must agree with the noun. In the chart below you will see that the words 
for “mine, your, our” change according to the noun, Russians say: 


(MOY (DOM) мей) (ве)  (maYO) (pi MO) (nalî) (DYE) 
мой дом, моя квартира, моё письмо, мон дети 




















my house my apartment my deer my children 
ENGLISH MASCULINE FEMININE NEUTER  |ALL PLURALS | 
му мой моя моё | мон 
Your твой твоя твоё твои 
нені elero еёего еёего e@lero 
Our наш наша тше | иш | 
Your ваш ваша ваше |) ваши 
Their их их их | их 
‘See how well you can do in filling in the 
1, Это кошка. 2. Это yama. 3. r0 собака. 
= в = = = 
4. Эю crom 5.Это бабушка. 6. Это банк. 
= ае = Tug) ма 


ANSWERS 
шен -9 ковш" э2°Р BME MZ WONT SHOUIPOW, 
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7.9:10 сын. — 8.970.  — Mamma. 9. ro erya. 


his ту a our chair 
10. Это яблоко. 11. Это __детн. 12. Это __дом. 
your apple коо «еа their owe 


Let's take a break. You've had a lot of information to absorb. See how much Russian you 
already know by trying your hand at the кроссворд (crossword) 


По горизонтали По вертикали 


Across Down 

1. They 2. № 

3. Hotel 4. Excuse me 
9. Policeman 5. Yes 

10. Four 6. Room/number 
11, One T. She 

12. Museum 8. Five 


ANSWERS 
aug vwo*, dowon'9 ms aman‘ зэнт завод 


WEAN CI нико "р 
adsan og Фәноипиким "6  emmmuooi*g  wHo'[ :ssemy opznd 


хисар 3270] 208170]  mwH-6 KOW’ 019° SIYPOW 
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WVRYEmya) 


б) (CHina) 


Время и числа 


Time and Numbers 


ДҮ 


Сколько? 
We mud my? 





The numbers are essential if you wish to get by in Russian. Do you remember the numbers. 
from one to ten in Chapter 2? Let's cover them again and write them out for practice along with 
two new important words for telling time. 

















Number Russian Pronunciation. 
0 | пуль NUL’ 
1 один aDIN 
2 два DA 
3 три TRI 
4 четыре chiTYrye 
5 пять PAT 
6 шесть SHEST’ 
7 семь SYEM" 
8 восемь VOsim* 
9 девять DYEvit’ 
10 десять DYEsit’ 
п одиннадцать aDInatsar" 
12 | двенадцать dviNAtsar* 
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107) CHAS) (cmas) 


КОТОРЫЙ СЕЙЧАС ЧАС? 


What Time Is It Now? 


Now you're ready to start telling time. Look at the clocks below. 


m om 


"T 4 
Нью-Йорк 


тош) кеа оян) 
Токно Париж 
Tiyo Paris 


a 


алба) (maski) 
Аляска Москва 
Nasta Moscow 
В Токно На Аляске В Нью-Йорке В Москве В Париже 
девять часов. три часа. восемь часов. Tpu saca. час. 


In order to express the time, Russians use the number plus a form of the word "hour"—«ac. 
For onc o'clock, simply say 4ac (CHAS). After the numbers two, three, and four, say waca 
(chiSA): nsa часа, три часа, четыре часа. After the number five and through twenty use 
часов (сАІЅОР): пять часов, шесть часов, и т.д. 


Can you count around the clock? Try it just once. To add precision to your times you might 
want to add the words for “in the morning” —yrpa (u7RA), “in the afternoon” —aus (DNYA), 
“in the evening”—wewepa (VYEchira) 





ANSWERS 


sozen semenom 
“чоор чититеннико ‘чозгь чшизок ‘воз чаи ‘ODEN a2204 ‘RO N22 
“яоәеъ ялэәї “ноз KU ‘EER 2dI1L2h ‘Deh Mda ‘Een mw Ph ор 
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аера) 


Когда? 


When? 





Мом that you can tell time, it's easy to tell someone when or at what time something will or 
did happen. You simply add the preposition m before the time. Tell when you are coming and then 
we'll fill in the blank! 


Я приду в 








Я приду в три часа. 


(® 
e MON 





Я приду в четыре часа. 


Я приду в десять часов. 


Now that we can get there on time, you'll want to learn the other important numbers. Notice 
that Russians make the word for eleven and twelve by adding опе +1еп—один на десять= 
одиннадцать, two + ісп—два на десять = двенадцать. The same is true for the numbers from 
thirteen to nineteen. Once again, try to repeat them aloud and then write them in the blanks 
provided. 





Number Russian Pronunciation 
13 тринадцать triNAtsat’ 
14 четырнадцать chiTYRnatsat’ 
15 пятнадцать pitNAtsat’ 
16 шестнадцать shistNAtsat’ 
| 17 семнадцать simNAtsar* 
18 восемнадцать о | МАН 
| 19 девятнадцать uu divitNAtsar" 
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The numbers for twenty, thirty, fifty, sixty, seventy and eighty are really two tensa 
десять = двадцать, (ге (епе—три десять = тридцать, еіс. 








Number Russian Pronunciation 
20 двадцать — DVAtsat’ 
30 тридцать ی‎ TRIsar 
40 сорок SOrak 
50 пятьдесят کے‎ | pidisyar 
60 шестьдесят 00 shizdiSYAT | 
70 семьдесят SYEM disit 





8 


восемьдесят Ý — ————— | VOsim'disit 





‘To make the numbers twenty-one, twenty-two, etc., just add the single digits from above. 


21 2 23 
двадцать один двадцать два двадцать три 
24 25 26 
двадцать четыре — двадцать пять двадцать шесть 
27 28 29 
двадцать семь двадцать восемь двадцать девять 


Here are all of the other numbers you'll need to know to get around completely. Be sure to 
practice them often, until you get the hang of it. 

















Number Russian Pronunciation 
90 девяносто | diviNOSta 
100 cro — | STO 
101 | сто один STO aDIN 
110 mone _ STO DYEsir 
200 двести ا‎ DVYESti 
300 триста EON TRISta 
400 четыреста chiTYrista 
500 пятьсот | рігѕот 
600 шестьсот __———— shist' SOT 
700 семьсот зіт'ЅОТ 
800 восемьсот vasim'SOT 
900 | девятьсот divit SOT 
1000 | тысяча — TYsicha 
2000 две тысячи ———— DVYE TYsichi 
O0 1) mem | PYAT’ TYsich 

1,000,000 миллион —_—_—_ | miliON. 

2,000,000 | два миллиона | DVA miliOna 
5,000,000 | пятьмиллионов | par miliOnaf. 
1,000,000,000 | миллиард miliART 
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Ordinal Numbers 


Write in the floors in the elevator by hand in the spaces provided and say them aloud. 


vay газду) 
девятый десятый 
ninth tenth 


tvarMOY) 





седьмой восьмой 
seventh cn 
way омо 
пятый шестой 
fit m 
(күк) (chivvoRD) 
четвёртый 

ыы fours 
(PERO) Ў 
первый второй 
бм second 


Sometimes, especially in plane and train schedules, Russians use the 24-hour clock, so that 
the numbers from 13 to 24 designate the RM. hours. 


One o'clock EM. = Тринадцать acon. (ritsar chiSOF) 
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In addition to saying twelve o'clock, asewaauars sacos, Russians can say 


Noon  Полдень уде) ог Midnight Полночь (горным 


Once an hour has begun, Russians look forward to the next hour. Thus 1:05 is five minutes of 
снети) 
the second hour. They also make use of these two useful quantities for a quarter: wersepts, and 


(аИта) 
а Ва: половина. 


(PAT) (niNUT) (faROva) ны VCHETwr) (ентом) 
пять минут второго десять минут третьего четверть четвёртого 

(Omar) (niNUT) (Puma) (Ааа) (РАТ) (ә) (ам) (sit MOva) 

двадцать минут пятого двадцать пять минут шестого половина седьмого 


After the half hour Russians count backwards; thus 7:35 is the eighth hour minus twenty-five 


minutes, 
(е (фи) (оО (мот) (ед (бават) (рїш) (byes) (CHETviri) (DYES) 
без двадцати пяти восемь без двадцати девять без четверти десять 
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188 S 
(byez) (disiTI) — (aDlnatsar ) (ayez) (piTI) — (dviNAnar ) 
‘без десяти одиннадцать. без пяти двенадцать 


Can you give a set of numbers around the clock. Try to say the following times. Then answer 
the question, который сейчас «ac? Fill in the blanks. 























а. 1:00 & 730 
6. 2:05 ж. 8:35 
в. 3:10 з. 9:40 
г. 415 и. 10:45 
д. 520 й. 11:50 
e. 625 x. 12:55 
ANSWERS. 


эһ, илки сәй я чцеәїшїнәяп MIKIS сәй "H чаопиенниио из4эвиэв £99 ^n. 

чїнзәп илепїїгяїЇ $20 '&  чїюнәї! иши иен 29 °ж — OJON3208 PHHHOLOII *3 
олончәә 1/ним чоки яшоттеаи "ә ололэәш энии чїлїгї Y — OlOLNU 

ашбэшәһ ш озолбәшәһ іќним аікзәр “а олочтәі 14ним ини "9 OUR U әш 
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Let's watch Mark in the following encounter. Look over the text and then repeat the dialogue 
several times until you are comfortable with all the highlighted words and phrases. 





MARK Извините, пожалуйста. Excuse me. (3 
(kaTOry) (siCHAS) = 
Который сейчас час? What time is it? 
ГОСПОДИН Уже полночь. It's already midnight. 
m 
MARK Не может быть! That can't be! 
оюм) (итш) 
"Солнце светит. The sun is shining. 
(rhe) 
ГОСПОДИН Вы правы, ‘You're right. 
Тогда, уже полдень. Then, it's noon. 
me 
MARK Вы шутите? Are you joking? 
ГОСПОДИН Нет. Но мои часы No. But my watch 
abr 
не работают. isn't working. 
m 
Are you a tourist? 
MARK Да, конечно. Yes, of course. 
ыл) 
ГОСПОДИН Вы хотите Купить. Do you want to buy a 
часы? watch? 
(STOyat) 
MARK Сколько они стоят? How much do they cost? 
тола) 
У меня только only have 
тридцать рублей. thirty rubles. 
ГОСПОДИН Эти ҹасы стоят ‘This watch costs 
двадцать пять рублей. twenty-five rubles! 
MARK Хорошо. Я возьму. Fine. Pll take it. 








Note: Did you notice how the word for “watch” (wacsı) is related to the word for 
hour «ac. Actually, the word for "watch" is made from a plural of “hours.” 
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Can you write these phrases from the dialogue in Russian? 
1. What time is it? 
2. It’s already midnight. 
3. But my watch isn’t working. 


4. Do you want to buy a watch? 


пако?) Ж] wren) 


КАКОЙ СЕГОДНЯ ДЕНЬ? 
Wha Doy ly? 
/pumDYELà) (FORA) (ria) (МЕЛЕ) (PATnisa) (BO) (vasiriSYEn ye) 


понедельник вторник среда четверг пятница суббота воскресенье 


(avodma) m 
сегодня уже 
today already 
denea асно) 
вчера ещё 
эмепи) m 
гит) 
завтра опять 
morie apis 





If you want to say when (on what day) you are coming, use the preposition s and the 
accusative case. Read the answers to the question: 





‘When do you work? Когда вы работаете? (арон) (вае) 











ANSWERS 
aeh amui aox ng 'p ‘лонноова 
2H 119th HON OH ‘E °чһониопәжД Z  joehoemHoowedolox | andopeiq 
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1 work Я работаю 





on Monday в понедельник. (0 (peniDYELniN 
оп Тиездау во вторник. (vo тойга) 
on Wednesday (0 SRYEA) 
on Thursday (0 (env YERKY 
on Friday в пятницу. 0 (PYATaitsu) 
1 don't work. Я не работаю 
‘on Saturday в субботу. «0 шво) 
оп Sunday в воскресенье. (9) (oasis YE ye) 


Can you match up the following days of the week and adverbs of time with their English 
equivalents? 


1. сегодня а. tomorrow 

2. вторник 6. already 

3. завтра в. Wednesday 

4. среда т. yesterday 

5. уже A. again 

6. вчера е. Tuesday 

7. опять ë. today 
(RU) шоо) 
РУССКИЕ ГЛАГОЛЫ 

Russian rts 


You have already seen the personal pronouns for 1, you, he, etc. and the conjugation of the 
Russian verbs for motion оп foot (warm) and by vehicle (ехать). Russian verbs belong to one of 
two classes or conjugations in the present tense. Look at the endings for the first conjugation, 


ANSWERS 
UL 379 O'S Ah BE FT BT аши 
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Note how the forms change according to the subject of the sentence. 














PRONOUN VERB VERB | 
| раббтать (о жож) жить (to live) 
я | paóórmo (I work) xme (live) 
ты | работаешь (you work) живёшь (you live) 
онон | раббтает (she/he works) живёт (she/he lives) | 
| мы раббтаем (ње work) живём  (welive) | 
вы | pa6óraere (you work) живёте (you live) 
om | раббтают живут 


(they work) 


(they live) 


‘The endings vary slightly according to whether they come after a consonant or a vowel, and 


whether or not they are stressed. 


‘You can form lots of verbs based on the chart above. Here are just a few examples: 




















ENGLISH RUSSIAN INFINITIVE | CONJUGATED FORM 

(adykAT 29 

to rest отдыхать я отдыхаю 
(AF rsa’) TY) GAF lai) 

to have breakfast завтракать ты завтракаешь 
сетш) (aN (at Eda 

to have lunch/dinner обедать она обедает 

амт (ON (aa) 

to know энать он знает 
Uma мү) (Шамш) 

to have supper ужинать мы ужинаем 
0 ладда) 

tobe late опаздывать вы опаздываете 
анмаг) СЕТ 

to understand понимать. они понимают 


Now try your own hand in writing in the correct endings of these verbs. 


1. lunderstand. Я понима . 

2. We are resting. Мы отдыха, 
3. They are breakfasting. Они завтрака. 
4. She is dining. Она обеда. 

5. Don't you know? Вы незна _______? 


It’s time to stop and catch our breath. We already know a tremendous amount as the little 
narrative below will indicate. Just fill in the blanks with the proper verbal endings, and then try 
writing out a quick translation to indicate how much you've already mastered. 








Вера и Андрей жив ____» Mocxne. Onn sanrpaxa в семь часов 
ке нана 
утра. Андрей работа в Кремлен онед _ туда на метро. 
а = there 
Bepapaora. на почте н утром она ид _ пешком на почту. 
‘works = р on foot 
Сегодня она опаздыва ___ ионаед __ натакси. Вечером Вера 
Em эш Inthe evening 
спрашива __, «Где мы ужина _ 2, Андрей не хочет ужинать в 
m semper ман To have supper 
ресторане, и он отвеч: «Sime sua__, rae ru 
poe = 
ужина ‚ноя сегодня вечером отдыха». 
К] = 
ANSWERS 


<< Sunsau um J Zuu 

sup ang addns Sirm ase nof ausus vou 1,00p |, “sordas ay pue juranmisar v ur 13xdns 
an ој ішем, уиѕэор тари , ;Jaddns aaby эм [JIM AIYA "SASU VIIA Зшиәлә ә UT 
ум е ш әри aqs pur aiv] stats &epoL 'aotrjo коі оор о хром 2U pur aotjjo isod v ie 
spom way anau oq] uo aro sopti oq pur wary aq ur sow tarpuy -unuour aq) ur 
жоро чәләз re Istppeaiq qo Áo] -woos0]N Ui ON] FupUV PUT EIA  üORVISUPAT, 





"omotrLo amore "orn әсән: ‘кэвнижА “Lavanda 
“Lata лотамтошо “азии ‘9610094 "Lato "1o1oged iomexvdiavr iG ША 


¿arene aH mgg сзәєпәдотно р 
^lowxvdisee tO p -woexMElo Mz  "ommon jp Sq 
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a Foe ay 
На поезде [Є; 
prm М7 | 





Train Service 


Traveling by train can be a pleasant way to travel between cities in Russia and to catch a 
glimpse of the countryside and the people. The overnight trains between Mocsa and 
Санкт-Петербург provide a reliable and comfortable opportunity to make acquaintances, avoid 
weather delays at airports, and get a good night’s sleep. In Moscow there are several train stations 
depending upon your destination. Be sure to ask from which station your train departs. 


The following dialogue contains important words and phrases connected with train travel. Read 
it aloud several times. 





MARK Here we are at the station. 
STEFANIE Папа, мы едем на Dad, are we riding on the 

(KRASnoy) (ҮЕ) 

«Красной стреле» "Red Arrow" 

п Санкт-Петербург? to Saint Petersburg? 
MARK Bla. (te cer Yes. 

(овкат) 

Сколько стоит обратный How much does a round-trip 

(ыл 

билет в Петербург? ticket to Petersburg cost? 
ДЕВУШКА Билет в мягком вагоне? A first class ticket? (in the soft car) 
‘ве 

(cHErvire) 

MARK Да. Нас четверо. Yes. There are four of us. 
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ДЕВУШКА. 


MARK 
ДЕВУШКА 


MARK 


ДЕВУШКА 


MARK 
ДЕВУШКА 


STEFANIE 
MARK 


олны) 
Вам нужно одно или 
(taPYE) 
два купе. Это будет 
(nearer) 
500 или 700 рублей. 


Ыччат) (00те) 
А в купированном вагоне? 


350 рублей. 


борган) 
Когда. 

поезд? 

В 23:45 


С какой блатфармы? 
Платформа №4. 
Вот ваши билеты. 


(aia) 


[Папа, где наши места? 
Вагон 10, места 5-8. 


You'll need опе ог 


‘two compartments. That will be 
500 or 700 rubles. 


And in a sleeping car? 
350 rubles. 


When does the train 


depart? 
At 11:45 PM. (23:45). 


From which platform? 
Track #4. 
Here are your tickets. 


Dad, where are our places? 
Car 10, seats 5-8. 


You might find yourself on all sorts of trains. The famous Trans-Siberian Railway can be the 
adventure of a lifetime. Traveling out to or back from a country dacha (villa) you might take an 
Express train (Cxopsii moesa). For overnight trains, as Mark and his daughter, Stefanie, have 
just learned, there are several categories of service for comfort. In first class (warxwit Baron) you 
Can have a compartment (kyne) with two very comfortable beds or with four beds. There is also 
the regular sleeping саг (купированный вагон). 


‘Try reading aloud the names of some of Moscow's favorite train stations. Then see if you can 
pair them with their English equivalents. 


1. Казанский вокзал a. Riga Station 
2. Киевский вокзал 6. Yaroslav Station 

3. Белорусский вокзал в. Kazan Station 

4. Рижский вокзал г. Kiev Station 

5. Ярославский вокзал д. Byelorussian Station 


ANSWERS 
9$ Еф ие 
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аер аср suopeys uyeay, 


Look at the following train schedule from the Ярославский вокзал їп Москва. From here 
trains depart across Siberia for the Far East. You can го їо Пекин (Веїїпр) ог Владивосток 
(Vladivostok). Notice how the information is presented. First comes the destination (пункт 
назначения), їһеп the number and category of train (наименования, категория поезда), їһе 
distance in kilometers from Moscow (расстояние в км. от Москвы), ерапиге їїте from 
Мосо (Время отправления из Москвы), [те епгоше 1о еге іп hours and minutes 
(Время в пути (туда), часы, мин.). 


от москвы 










i cu an, 
Ca np. b 


Can you answer a few of these questions? 


1. When do the express trains leave for Beijing? 

2. How many kilometers is it to Arkhangelsk? 

3. Which city is closer, Gorky or Ivanovo? 

4. How many hours is the quickest trip to Vladivostok? 


ANSWERS 
"(Sep [пу xis asowe) smoy ze "р 
олоштАр "е (ѕәрш 001) OEH Z WY OZET Рот (МУ 0Є:С1) ОЕ:0 "Т suonsonü) 
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оз) A 
ПОЕЗД (9 





The Possessive Modifiers 


моу (VOY) — WNO) оло (зн) бащ 


m 
мой, твой, его, её, наш, ваш, их 
چ‎ Me ي‎ ш уж y 


On your journey you will certainly need to know how to distinguish your own belongings 
from those of others. Just as we use "my, your, his, her, our, their" in English, remember that 


Russians too have a way of expressing possession. The easiest category is the third person, "he, 
she and their,” for which Russians use ero, её, их. 





This is his train and seat. Это его поезд и место. 


‘This is her train and seat. Это её поезд и место. 





‘This is their train and seat. Это их поезд и место. 











‘The forms for ero, её, их remain unchanged regardless of the noun. 


‘When we want to say “my, your, or our,” the Russian word changes according to the gender 
of the noun, Look at the chart below. 


Sin. 





Это мой стул моя газета. моё письмо мон книги 

Это твой стул твоя газета твоё письмо твои книги 
Это наш стул наша газета наше письмо наши книги 
Это ваш стул ваша газета ваше письмо ваши книги 
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Caroline is having some trouble with her seats on the train. Can you help her fill in the. 
blanks? 





Извините, пожалуйста. Это место? места, 
= «и sens 
номера 12, 13, 14, 15. 
Да, о место, номер 12. Her, wer, место, 
my - 
номер 19. Это mecer. 
your 
Марк, это место. Где Стефани и Александр? 
your 
Это — место, иэто — место. 
m 5 





ANSWERS 
озә ‘29 ‘3081 ‘mea ‘a00 ‘20 ‘HmeH ‘mea UF NA 
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Now let's examine how Russians look at the rest of the world and learn how to say the names 
of the different countries in Russian. First look at the map and then match the Russian names with 
their English counterparts. 


(antiNYENy) (STR) 


Континенты и страны 


Continents эй countries 


ра) tase) 
Africa Африка Аза Азия 
тм) пазлы) 
America Америка Australia Австралия 
(SYEvirmaya) (aMYErila) nm 
North America Северная Америка Europe Европа 
(YUZHeyo амҮЕлш) feaniSTAN) 
South America Южная Америка Afghanistan Афганистан 








н he 


Соелинёинме Штаты 
Европа 

Содружество Независимых Государств 
Монголия 

Турция 

Иран 

Афганистан 

Индия 

Китай 

Япония 

Австралия 


БЕ 





(Furia) (girMAniya) 


Austria Австрия Germany Германия 
(BYE siya) (EN) 
Belgium Бельгия Hungary Венгрия 
Ada) me 
Canada India 
m июл) 
China Китай Tran Иран 
(ESENGA) m 
CLS. CHF Ireland Ирландия 
(Aelia) буш) 
England Англия Israel Израиль 
(е5ТОтіуа) (Aliya) 
Estonia Эстония Italy Италия 
(ink XANdiya) (yaPOniya) 
Finland Финляндия Japan Япония 
(ERAN) алт) 
France Франция Latvia Латвия 
20) ато) 
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(manGOlive) (iSPiniva) И 
Mongolia Монголия Spain Испания 1 


(палеа) (SHVYEniya) 
Norway Норвегия ‘Sweden Швеция i 
(рога) (hig TSAriya) 
Poland Польша ‘Switzerland Швейцария 
parhiya) тука) 
Portugal Португалия. ‘Turkey 
окай Ааа) (sayidi¥¥Onive) (SHTA) 
Scotland Шотландия United States Соединённые Штаты 


СОДРУЖЕСТВО НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ 











1. Россия В. Узбекистан 
2. Беларусь 9. Туркменистан 
3. Молдова 10. Кыргызстан. 

4. Украина 11. Таджикистан 

5. Армения 

6. Азербайджан 

7. Казахстан 
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(<aDRU:kista) үчтөн) (g00DARSTV) 


Содружество Независимых Государств 
Cmmonseath of Inkepndet Se 


(seu) 
In 1991 the fifteen republics (pecnyGamxu) of the former Union of Soviet 

Ча СМЕЮ помыть (SPU) 

Socialist Republics (USSR) — Союз Советских Социалистических Республик 

ESYESYEWER 

(CCCP), separated. In its place arose fifteen independent countries or states. 

ть 
Eleven states (государства) joined in the creation of a loose confederation called 


the Commonwealth of Independent States. The former Baltic republics are now 





(ene) ato 
the independent states of Estonia eem E via (Jarena) and Lithuania 
is 

(liuren). The former republic of Georgia, Fpysun, is also independent. The countries 


of the Commonwealth and thei capitals are listed below. 








English E 
| 29 
‘Armenia (capital Yerevan) | Армения (Ереван) 
(ecirbayD2HAN) 
Azerbaijan (Baky) Азербайджан (Баку) 
(мыло) 
Belarus (Mensk) Беларусь (Минск) 
| азил) 
Kazakhstan (Almaty) | Казахстан (Алма-Ата) 
| (булут) 
Kyrgyzstan (Bishkek) | Кыргызстан (Бишкек) 
| (тарош) 
Moldova (Chisinau) Молдова (Кишинёв) 
(rasa) 
Russia (Moscow) Россия 
Russian Federation Российская Федерация (Москва) 
е) 
‘Tajikistan (Dushanbe) Таджикистан (Душанбе) 
боті) 
‘Turkmenistan (Ashgabat) Туркменистан (Ашхабад) 
бағыта) 
Ukraine (Kiev) Украина (Киев) 
(chis) | 
Uzbekistan (Toshkent) Узбекистан (Ташкент) | 
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fnatsiaNAL nasi) 


Национальности 


Natioelites 


It is very easy to tell someone your nationality in Russian. Simply use the pronoun $ and the 


proper masculine or feminine form: 





Л] (RU stew) 
Я русский. I'm a Russian. Я русская, 

MASCULINE ENGLISH FEMININE 
array DEHAN) (ecirhayDZHANAa) 

Я азербайджанец. I'm Azerbaijanian. Я эзербайджанка. 
miriAnis) (omirKANa) 

Я американец. I'm American. Я американка. 
ют) кемиги) 

Я армянин. I'm Armenian. Я армянка. 
ашу антта) 

Я австралиец. T'm Australian. Я австралийка. 
‘етиснм) (anshCHANta) 

Я англичанин. I'm British. Я англичанка. 
ый еы teni 

Я беларус. I'm Belarussian, Я беларуска. 
= Pl ьа 

Я канадец. I'm Canadian, Я канадка. 
«тони «тома 

Я эстонец. I'm Estonian, Я эстонка. 
ағам) ағаш) 

Я грузин. I'm Georgian. Я грузинка. 
(uazastba) 

Я казах. I'm Kazakh. Я казашка. 
vers) (ararsta) 

Я кыргыз. I'm Kyrgyzian. Я кыргызка. 


Я латыш. I'm Latvian. Я латышка. 
Я литовец. I'm Lithuanian. Я литовка. 
ешил) адалы) 
Я молдованин. I'm Moldovian. Я молдованка. 
(moan) паана) 
Я таджик. I'm Tajik. Я таджичка. 
7 9 
Я туркмен. I'm Turkmenian. Я туркменка. 
m алама) 
Я украннец. I'm Ukrainian. Я украннка. 
бевукк) елүксны) 
Я узбек. I'm Uzbek. 
OR) (nat) (eR) 
Я говорю по-русски. 





speak Russian. 





(set) 
You already know the first conjugation of Russian verbs. The verb romoputr (to speak) 
belongs to the second conjugation. Look at the Russian forms for this verb and another second 


(SHYT)‏ = می 
conjugation verb meaning “to hurry” — cneum».‏ 








Pronoun | Russian Verb | English | Russian Verb English 
говорить спешить 

я говорю I speak спешу Tam hurrying 
ты говоришь you speak спешйшь | you are hurrying 
ona/on товорйт she/he speaks | спешйт | she/he is hurrying 
мы rovopim | wespeak |  cmenmw | we are hurrying 
вы | говорите you speak cnemúre | you are hurrying 
они говорйт they speak |  cmemár | they are hurrying 


65 


Note how the endings very slightly according to a spelling rule in Russian which states that 
after m, mi, *i, xx and s, you may not write s or 10 but must substitute for them the letters a and у. 


To say “I speak Russian” use the form Я говорю по-русски. 
How would you ask "Do you speak Russian?" 


This form — no-pycexa or no-anrawicxn (English) — is useful in a variety of expressions 
concerning language ability. You can combine the language you want to describe with the Russian 
Verbs: Я понимаю (1 ипдегмало), Я читаю (1 read), and Я пишу (1 write). 


Now it's your turn to say the Russian sentences aloud and then practice writing them in the 
spaces below. Can you figure out the meanings for all of the sentences? 


1. Они говорят по-русски. 
Она говорит по-русски. 
Мы говорим по-английски. 


Ты понимаешь по-русски? 


yeep 


Он читает по-английски. 
Вы читаете по-русски? 
Она говорит по-английски. 
Я говорю по-французски. 


Они понимают по-испански. 


ye ae 


10. Они говорят по-украниски. 


ANSWERS 
үшин) вә Аәц], “От 
ysturds purissopun (oqp*6 youa pexds]'g — "usidu3 sxvods ous “4 
iuessmi pearmooq*9  uspugspearous'g — ueissy puersiopun nof oq ^p 
"usSug xvods ow *g  'uessmy sxeads ous "z  "uvissmg qeads Kou] p Sunpvodg 


ioo fd-ou auitdogo ig {uerssmy yeads nof oq 
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(кие) (imina) 


Русские имена 
пена на 


Russians have three names: a first name, wast; a patronymic derived from one’s 
father's name, orwecrao; and a family name, фамилия. Тс рой way to refer to recent 
‘acquaintances is with the name and patronymic; for example, Борис Николаевич 

Bo Nikolaevich 
(Бакі nikaLAyivich) or Анна Петровна (Ana piTROVna). When Russians use their 
Ама Pero 


first names, they are likely to have a nickname; for example, Ivan — isan becomes 
Vanya — Bana, Aleksandr — Aaexcanap becomes Sasha — Cama, 

















(natty mm 
Я потеряла мою сумку 
et my pane 


Caroline has lost her purse while out sightseeing. She approaches a policeman for help. 


zine) 
ните, пожалуйста. Excuse me please. 


Вы говорите по-английски? Do you speak English? 


CAROLINE 
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МИЛИЦИОНЕР 
(Policeman) 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 
CAROLINE 
МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 
CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


(чыма) 
Только немного. 


(Morhine) (рамосн), 
Вы можете мне помочь? 


атна) (tacts) 
Конечно. Что случилось? 


Я потеряла мою сумку. 


Ваша сумка? Как? Где? 


Nan) tar 
Я не знаю. Я была в 
(тше) 

метро. Что мне делать? 
аты) 

Что было в сумке? 
үрө) (йш 

Мой паспорт, виза 

малина) 
н È 


Что ещё? 
Кредитные карточки н 


(daROZHsie) (CHER) 


дорожные чеки. 


ficanontre » Giopo 
» 
(mito 

находок. 


(YET) 
Спасибо за совет. 


(LA) 
Не за что. Желаю вам 
(SPE) 


успеха. 
До свидания. 


Just a little. 


Can you help me? 
Of course. What happened? 
T've lost my purse. 

"Your purse? How? Where? 

I don’t know. I was on the 
metro. What should I do? 
What was in the purse? 

My passport, visa, 

and wallet. 

What else? 

Credit cards and 

travelers! checks. 

Call the Lost and Found. 
Office. 

Thanks for the advice. 
Don't mention it. I wish you 
success. 


Goodbye. 


О 
| 8 | ita дороге ( | 
On the Road Я 


SVT 


yeahs So 





wear) тереч) чн 
ВЗЯТЬ НАПРОКАТ МАШИНУ 


‘To reserve a car for rental you might want to contact your travel bureau in advance, You can 
also rent a car at the major tourist hotels in Russia, Rates vary according to the car you choose and 
there will be a charge for rental including insurance, plus a mileage charge. You need a valid 
driver's license. You should ask if you can purchase special coupons for gasoline. 

Mark has decided that he can get around and see more of the city with his family if he rents a 
car. Let's see how he goes about renting a car for the day. 


амт) 
MARK Доброе утро. Я хотел бы Good morning. I would like 
взять напрокат машину. to rent a саг. 
woven 
ДЕВУШКА Пожалуйста. На один ene? Certainly. For one day? 
ong Woman) 
MARK Нет, на одну неделю. No. for one week. 
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ДЕВУШКА 
(taiim) (ызы 
маленькую или большую 
машину? 
inira, 
MARK Нам нужен микроавтобус. We need a minivan, 
- 
ДЕВУШКА Это не проблем: That's no problem. 
Бим) (РН) Олы 
МАВК Бензин входит в Стоимость? —_Is gas included in the price? 
m 
ДЕВУШКА Нет, но можно купить No, but you can buy 
(uO) 
у нас талоны. gas coupons from us. 
(ошган) лл) 
MARK Вот мон водительские права. Here is my driver's license. 
mom 
ДЕВУШКА У вас есть кредитная Do you have a credit 
Mula) 
карточка? card? 
MARK Конечно. Вот она. Of course. Here it is. 
маа) (мл) 
ДЕВУШКА. Bore Sat Have a good trip! 


Pretend that you want to rent a car. Can you do it? Try lo fill in the blanks below with the 
correct words or expressions. 


1. Яхотел бы машину. 
ا ا‎ 
3. Bormow pA. 
А водит в стоимость? 
ANSWERS 


MUtHoq'p әихэчгәикоа "с оќоолатобним "с sexodien q1sea ро ИЯ 
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(daROZHrye) зл) 


ДОРОЖНЫЕ ЗНАКИ 


Road Signs 


If you're planning to drive while you're abroad, it's important to spend some time 
memorizing the meanings of these signs. 


© © e 


Гзазаая дорога Стоп 
Right of Way Er ‘Stop 





(00) 


Максимальная скорость Минимальная скорость Конец ограничения 
Maximum Speed. Minimum Speed End of Speed Limit 
Въезд запрещён Уступите дорогу Двустороннее движенне 
No Entrance. Yield Right of Way Two-Way Traffic 
Опасный поворот Автомагистраль Конец автомагистрали 
Dangerous Curve Бену End of Expressway 


Таможия Обгон запрещён Конец зош 
Customs No Passing запрещения обгона 
End No Passing Zone 





Одностороннее движенне Объезд Движение запрещено 
пету ате баои Road Closed 
тып Prohibited) 
Стоянка Остановка запрещена Круговое движение 
pem Мо зылдар Roundabout 
Место для разворота Стоянка запрещена Велосипеды запрещены 
Pace for U-turn No Parking Bicycles Prohibited 
Пешеходный переход Железнодорожный Железнодорожный 
одсий Crowing переезд без переезд co 
шлагбаума шлагбаумом 
Railroad Crossing Railroad Crossing 
(No Gate) о бие) 
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(мешш охы) 


БЕНЗОКОЛОНКА 


‘The Service Station 






Gasoline is sold by the liter in. 
Russia, You may need coupons 
(ranoma), which can bc purchased 
‘when you rent the vehicle. Credit for 
unused coupons is given. Most 
Europeans have a good idea of how 
many liters of gasoline they use per 
100 kilometers. If you want to be 
safe, try to calculate your own 
mileage in the city and on the open 
road. 


MARK Сорок литров, пожалуйста. 
аымозај (тїш, 
CASHIER 
или девяносто пятого? 
МАВК Девяносто пятого. ‘Super (95 octane). 
ТУЕЙ Туе) des 
(тайа) (0и) (SHYry) 
Масло, воду и шины. ой, water, and tires. 
CASHIER Всё в порядке. Everything's in order. 
MARK ¥ вас есть абтодорожная Do you have a road. 
клы) 
карта? Как проехать. ip How do we get 
в автосервис? tthe repair shop? 
CASHIER Прямо десять километров, Straight ahead 10 kilometers, 
а потом направо. and then to the right. 
MARK Спасибо. До свидания. Thank you. Good-bye. 
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Л 
















piron 
вперёл север 
pn 
aneno направо запад восток 
ка чм wet € 
чл) 
назад 
bawar 
70 ытты) 
Aston сы 
(sea 
ii зснтоты) 
щётка 
- ‘windshield wiper 
(шл) ат: воть) 
руль панель приборов 
жеар lel iasrumest pane! даа) 
ыйл) (шука) ЊСНАКІ (prac HYEniya) —_(slaraSTYEY 
педаль сцепления рычаг переключения скоростей 
luch pedal gear di sch 
$ )f 9 (absitiRATar) (ваз) 
едан трио акселератор (газ) 
ае рош. 
(iO) (KL (arom) 
ветровое стекло капот 
indie ьм 
кычы) 
murat аккумулятор 
jm) 
бой) 
ы 
клен = 
nhe н 
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(baGAZHnit) 







USVYET) ZADniva) (KHO) багажник. 
свет заднего хода m 
backup light Арм) (йо) 
заднее стекло 
бдолАшг) (райо) rear window 
указатель поворота fain gu) 
tum signal задний фонарь 
(STOP sgNAL) rea ight 
стоп-сигнал 
кн (Nomi) (ras) 
номер машины 
сте рые 
ә (DVYERIO) mo 
eo дверца крыша 
(hirankaLONka) put = el (ust) 
бензоколонка шасси 
e pump body (of car) 


(riSHOTRS) 





fender 


ваму) 
бампер 


mp pm 


Now fill in the names of the following auto parts. 


29 Ө 





ЧС» f= x 





75 














ротор 





Помогите! 
Help! 
Here are some useful phrases in case of problems: 
юаш) (бин) 
У меня спустилась шина. I have a flat tire. 
vona) 
Машина не заводится. The car doesn’t start, 
Она не идёт. 1t doesn't go. 
(piii 
Она перегревается. It overheats. 
(комеш) 
Бензин кончился. There's no more gas. 
(rad) (pase 
Радиатор протекает. ‘The radiator is leaking. 
(emma иШ 
Аккумулятор сел. ‘The battery is dead. 
Проверьте, пожалуйста, Please check the 
аккумулятор. battery. 
ture] 
тормоза. brakes. 
(waste) 
глушитель. muffler, 
масло. oil. 
шины. tires. 
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(paviLltil naye) (naklaNYEniye) ÊN 
Повелительное наклонение NL 

Imperative mood = 
If you want other people to do something, you will have to use the verb in the “command” or 
“imperative” way. You have already seen and used several of these imperative forms, and they are 


easily recognized. In the chart below, note that there is a form for the familiar and singular, and a 
second form for the formal, polite, or plural 





‘To form the imperative from Russian verbs you must know the form for the third 
person plural (the “they” form). First remove the ending yr/tor or ar/ar. 





If you are left with a vowel, add -i for the familiar-singular and -itre for the formal 
or plural. 
| төл) came 
| читают — чита+ читай читайте 
they read 
(ошту) отуу Dumane) 
думиют —> дума+ думай думайте 
they think 


If you are left with two or more consonants after you drop the ending, add -m, -ите. 


(коме) (KONG) (комаазе) 
кончат — конч+ кончи кончите 
they finish 


If you are left with a singular consonant you must determine if the stress or accent 
сап fall on the ending. (Hint: Is the ending in the "I" form stressed?) If the ending can be 
stressed, add -i, -wre. 


шл) “ш, Л 
идут — wat иди идите 
жу 

(етек) СЕЛ (вачи) 
товорят— говор + говори говорите 
they speak/nay 


If there is a single consonant, and the ending is never stressed, form the imperative 
by adding -b -bre. 


Л (ето) вето) 
готовят — готов + готовь готовьте 
they prepare 
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In the blanks below fill in the correct form of the formal imperative. (We have supplied the 
"they" form in parentheses). 


1. Help me! (помогут) mme! 
2. Check the oil. (проверят) мало. 
3. Look here. (смотрят) —— — — сюда 
4. Goaway! луй om! 
5. Don’t forget! Gum») жы — — —i 





Осторожно! (Be careful!) Driving in a foreign country means watching the road even when 
the sights and sounds are so fascinating. Owems красиво! Yes, it's very beautiful! Read the 
following passage and learn the phrases that might come in useful some day. At the end of the 
passage you will be asked to answer a few questions. So pay close attention. 





во азайо2нт) 
ПЕРВЫЙ ВОДИТЕЛЬ Eome moät беторожно. My goodness! Be careful. 
(Fint Driver) ME) 
Вы умеете читать? Do you know how to read? 
Ко? 
Вы не видите, что Can't you see that 
(РЕАа)  (МУОҮ) 
право за мной. Ihave the right of way? 
ВТОРОЙ ВОДИТЕЛЬ Я знаю. Но вы едете know. But you're driving 
n 150 км в час, 150 km per hour, 
where the speed limit is 60. 
Фамос 
ТРЕТИЙ ВОДИТЕЛЬ Могу я вам помочь? May I help you? 
(ind Driver) 
мам 
ПЕРВЫЙ ВОДИТЕЛЬ. Да. Йозовите милиционера ‘Yes. Call the policeman 


"посмотреть что Случилось. іо see what happened. 


ANSWERS 
o1avÁget *5 
oup omdiowg'e srsdoaod]pz  aumioWo]]'p owntzodug 
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МИЛИЦИОНЕР 
(Policeman) 


ПЕРВЫЙ ВОДИТЕЛЬ 


ВТОРОЙ ВОДИТЕЛЬ 


МИЛИЦИОНЕР 


ВТОРОЙ ВОДИТЕЛЬ 


МИЛИЦИОНЕР 


(В автосервисе) 
(at the repair shop) 


ВТОРОЙ ВОДИТЕЛЬ 


МЕХАНИК 
Mechanic) 


ВТОРОЙ ВОДИТЕЛЬ 


МЕХАНИК 





Это ие правда. 
7) 
Он водит, как сумасшедший. 


т 
И оп превышал 


(pochi) 
Вы можете машину починить? 
Вам повезло. Нужно 

m 
будет сменить только 


бампер и фару. 
юте) 


Когда машина будет готова? 


(eapCHASH) 
У меня есть запчасти. 


(raV¥ERna) 


Наверно, завтра днём. 
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What's going on? 


Our cars collided. 
He's to blame. 
That's not truc. 

He drives like a madman. 
And he exceeded the 
speed limit. 

No one is injured? Good. 
Your documents, 

driver's licenses. 


Is there a repair shop. 
nearby? 


Yes. Not far along this 
road. Two or three 
kilometers. 


Can you repair the car? 


You're lucky. It will only be 


necessary to replace the 
bumper and a headlight. 


When will the car be ready? 


1 have the spare parts. 
Probably tomorrow afternoon. 


‘Try writing out the following phrases from the dialogue. They may come in handy. 

1. May I help you? 

2. Is there a repair shop nearby? ———  _ ______________ 
3. Can you repair a car? 

4. When will the car be ready? 


(т) шиси) (тб) (A) (BUda) 


я хочу, я могу, я буду 


These three little verbs can be of great assistance to you. Try to learn them by heart! 





ХОТЕТЬ | мочь БЫТЬ 
eae es ees: тз 

| я хочу я могу | я буду 
| ты хбчешь Кое = 
| она хбчет он может оно будет 
| мы хотим мы можем мы будем 
вы хотите вы можете вы будете 





они хотят. они могут ‘они будут. 


Now fill in the blanks with the new verbs. 





а поехать в Москву? 4. Kormono. готово? 
Do you want to goo Moscow? When wii be ready? 

2. ___nogwrs sammy? 5 Кю мнепомочь? 
Does he want to drive the car? Who cn ep me? 
З пойти в Кремль. 6. — — — —— во Владимире, 
Tan’ got the Kremlin. They will be ia Vladimir 
ANSWERS 

шабо ино 9 


ләжом "5 ләнќо "р бом әни аэъохно се эвиох ча т ula 
421010119160 HUTTON 0110 *®  сазиниьой ќнишем ә1әжон 114] £ 
дзинйод0тяв чізэ иі20ғиидору "с счьоной мов к Алой "ү бәбелцйүпуйәң 
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аку (mt) БАНКЕ T 
Как мы отдыхаем (+ 
How Ме ао v 
esto) ., вто) бшмш (шмш 
ВСЁ ЧТО НАМ НУЖНО 
Eventing Тып We Need 
m m ө, (воме) 
палатка одежда дерево comme 
wat lobes we = 
(miSHOK) ем) (ый) балет орана 
спальный мешок карманный фонарь медведь байдарка 
sepia tng пов te came 
ти) шетаа) (ЫМ) баны алм 
одеяло туалетная бумага корзинка банки 
мма кн маа - 





(раб) (Udachka) (SHTOpar) (haSTRYUI) 
сапоги удочка штопор кастрюли 
кш fiin rot etree pots 

voro ulreTy) фео (т О 
ведро туалетный прибор радио спички 
кан таш pe зада 
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‘That's a lot of new words and expressions to remember! Let's play a little game. Look at the 
word maze below and see how many words associated with camping you can identify. Circle the 
‘words and then write them out in the spaces below. We have already found the first word for you. 


























т ашат аша арияоб ар 
(кврт) 
КЕМПИНГ 
Camping 


Russians love to spend time in the country. As travel restrictions on foreigners have been 
relaxed in the past few years, camping has become even casier and a more attractive option to see 
the vast expanses of Russia. 

Mark and Caroline have already rented a car and are about to set off on their own. Let's see 
how they make out. 





ANSWERS 
douoim *exnor& 'dogudu 
занизиАт, ‘ижьнио ‘оне *exrereu ‘orso "wroidiaex *odrow "wxweo әт 
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ДЕВУШКА. 
(Young Woman) 


MARK 


ДЕВУШКА 


(Y) (мешуо: 





Es ne SY 
[онятия не имею! 
Ine) (MYESHe) 

на месте. 


Could you tell me, where's 


the nearest campground? 
About twenty kilometers 


from here. There will be 

a sign with a tent. 

in the middle. 

Do you know if you can 
take a shower there? 

‘I don’t have the slightest idea. 
Ask when you're there. 


B ПРОДОВОЛЬСТВЕННОМ МАГАЗИНЕ 


Ia the Grocery Store 


MARK 


ХОЗЯЙКА 





(baTON) (KHLYEbe) 
батон хлеба. 


итог) (но) 
Ещё что-нибудь? Вино, 
(limaNAT) (Аман) 
лимонад? Яблоки 


(ЕКИ) 
вкусны. 


Anything else? Wine, 
soft drink? The apples are 
‘very tasty. 


MARK Спасибо. Это всё. Thank you. That's all. 


Сколько с меня? How much do I owe you? 
ХОЗЯЙКА Двенадцать рублей. ‘Twelve rubles. 
MARK Пожалуйста. Here you are. 
До свидания. Goodbye. 
модны) (UZ) (ur 
можно нужно нельзя 
gene Meses © зук 





‘Three more little words that can get you far. If you are asking for 
someone's permission or simply asking if it's possible, иѕе можно. 


If you need to do something or need a particular item, use myxuo. 


Please respect the sensitivities of your hosts. Remember that you are always a 
guest in a foreign country. If you hear measan, don't do it! 











Let's see how successful you would be in locating a camping place and getting provisions for 
the night. 


1. Вы не скажете, где 


таасы аттам 
2. Вы незнаете, و‎ 
ean you iake a shower tere 
пою 
акы 
4. Ещё что-нибудь? ? 
Wine sf rink? 
5. 2 
How much do owe yos? 
ANSWERS 


аинам ONGIFOND “S —_EXRHORINE “OHNE "p онжїн 
2HN ‘E IKI uewwndu OHX ON WEL z — JHHuwox иитиежико "р  Sujdum.;) 
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many [708989777777] 
Времена года, Месяцы, 


of 
(робода) (ОМ) (түк 


Погода, Дни недели. 
Days of he Weck 


ма) 


Б 


К 








EE 
ЕБЕ 











(азма) 
ВЕСНА 


Шта) 
ЛЕТО 





چ 
(оян)‏ 
ОСЕНЬ Caes]‏ 
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bimar) 
январь 
January 


ГО 
февраль 


(MART) 
март 
March 


Какая сегодня погода? 


Сегодня погода 





Месяцы 
The months 


бакт) 


тл) 





эпрель июль 
мө му 
m Mf 
май август 
мау August 
иту) отам) 
июнь сентябрь. 
= sepember 

Погод: 

Tac wester 


599) 


(anan) 
октябрь 


(manr) 


ноябрь 


November 


(dikABI 


декабрь 


How is the weather today? 


‘The weather today is 








‘алая playa 
хорошая плохая 
вы һа 
Какая прекрасная погода! What splendid weather! 
Сегодня Today it's 
ито, (oraKHLADna) IKHOladna) 
тепло прохладно холодно 
чат E "I 
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(ЗУХЕШ) (50м) 
Светит солнце. 
The sun is shining. 





(Dupin (vrenn 
Дует ветер. 
The wind is bowing. 


(iDYOT) SNYEK) 
Идёт снег. 
Ws snowing. 


Сап you describe the weather in the pictures below? 





ВЕ wren 


Идёт дождь. 


BE nne 








2. 4. 


ANSWERS 
^doiow iof p ‘чижоилэши “Е -ommroo1miow)-z "1080198 ^p oua 
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арта прогноза плоды 














Сообщает Гидрометцентр СССР. 


На карте погоды над европейской Украины из-за увеличения 
частью страны видны лве барические давления усилится ветер. В 

системы, которые в ближайшие дни половине свропейской части страны и 
булут определять здесь погоду. Наа на Урале характер поголы бузет onpene- 
пюжной областью располагается циклон, дяться областью высокого давления. 
Здесь будет морозно, в ночные часы в 
pane пунктов морозы усилятся до 30-35 





трәлусов. 
увеличится лазинная. В Москве 8 марта двем 0 — минус 
рально-Чериоземиом районе и из севере 2 rpazyea, без canoe. 


Temperature conversions 
‘To change degrees Fahrenheit to Centigrade subtract 32 and multiply by %. 
41°Е- 32 =9х % = 5°С 
‘To convert from Centigrade to Fahrenheit, multiply by % and add 32: 
10°C X% = 18+32= 50°F 








A quick method to get an approximate temperature is to take the degrees Fahrenheit, 
subtract 30 and divide by 2. From Centigrade, multiply by 2 and add 30. 





Most seasoned travelers know a few temperatures for reference. 
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ТРАДУСЫ 
DEGREES 
по Фаренгейту по Цельсию 
Fahrenheit Celsius 
212 100 
98.6 > e 3 
86 SE 30 
7 25 
68 20 
50 10 
32 > <) 0 
14 eai -10 
-04 -20 
-2 $ -30 
-40 -40 
Термометр. 
Thermometer 











It should be small consolation that at minus 40, degrees Fahrenheit and Centigrade are 
identical. 
سے‎ 








у 
i 
А (re) тї) 
Мне холодно. Мне тепло. 
Mtis cold 1o me. Nis warm we. 
When Russians say 





“It is cold to me, to her, to him,” etc. The person “to whom" or “for whom” 
something is done is placed in the dative case. This construction can help us 
express many feelings, so it's important to learn it. Look at the examples 
below. Note that the dative case form of the pronoun is placed before the word 
describing the action or state. 


Мне жарко. Нам интересно. 
гак. ‘We are incre. 
Тебе холодно? Вам скучно? 
‘Ae you cold? Are you bored? 
Ей/Ему плохо. Им легко. 
She VEE not feeling) well. They have xy. 
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A 
вч) prin niye) (3 
Имена прилагательные Мы 
Adjectives 
‘You have already noticed that Russian nouns can be masculine, feminine, and neuter, singular 


and plural. The adjectives and modifiers in Russian change their forms according to the noun they 
modify. You will need to know four basic forms of these words. 





Masculine singular modifiers end most often in sri: 
интересный, холодный 
тетш ом 


If the ending is stressed, they end in oi 
большой 
эк 
After K, F, x, u, m, 4, and ac, they end in wii: 
русский, американский 
asian” Anercan 
Modifiers of feminine singular nouns end їп ая: 
‘интересная, большая, русская 
Modifiers of neuter singular nouns end most often in oe: 
интересное, холодное 
After m, m, ч, n and x, if the ending is nor stressed, they end їп ее: 
хорошее 
Modifiers of most plural nouns end in ые: 
интересные, холодные 
After K, r, x, mi, щ, ч, апй ж, they end in we: 
‘большие, русские, американские 











Look at the pictures below and note how the adjectives combine with the nouns to form a 
phrase. For practice try writing the correct forms under the words. 
Это 


молодая девушка. 





ленькая 
орошая 
высокая 
роткая 
нтереси 


мй ы „ла pm 








Самолёты Oy 
Airplanes 
a 
Аэропорт 
Mire 





When you find the following useful words in the picture, write them out in the spaces 
provided. 
(GESTRABa) (LYE Гонта 











регистрация билетов —_ авнакомпання 
check in (istration) tine 
(CASI) савту 
часы 
luggage dock 
(Mspany) (has ROL) m 
паспортный контроль таможия 
m"—— coms 
avos) прошол) 
лётчик 
мы мекане 
еллы) (ithe) 
эскалатор выход 
escalator m 


ой Gp OP 
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Pronounce aloud the following items connected with airline flight as you search for some of 
them in the picture above. If you wish, you can write them out for practice. 











(ves) ачта) (spesNOY). (Vr) 
Mecro посадка запасной выход 
vat [nen pn ti 
m m ттш) 

салон кабина пилота вылет 

әна чар m 

m коту m2 

ремень ряд рейс 

ины = [n 

m7 КЛ ЕЛ 
пассажир. экипаж поднос 

passenger ew ty 
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(LYOTnaye) (POtye) (XE) (ake) 
лётное поле НЕ КУРИТЬ 
runway NO SMOKING 


'АСПИСАНИРБ ДВИЖЕНИЯ ПАССАЖИРСКИХ 
САМОЛЕТОВ ИЗ МОСКВЫ 
Rr 








Mark and his family are on their way back to Moscow and have decided to fly instead of 
taking the train. 


(mista) 


ALEX Папа, где наши места? Papa, where are our seats? 
СТЮАРДЕССА Ваш посадочный алом. ‘Your boarding pass. 
(Sewanee 
MARK Вы можете Can you 
нам помочь? Мы все help us? We are all 
(sty 
устали. tired. 
СТЮАРДЕССА Судовольствнем. With pleasure. 
(RIAT), 
ид 21, места А, Б, В, Г. Row 21, Seats A, B, V, G. 
воа) мт) 
ALEX Вы будете нас кормить? Will you be feeding us? 
(rini) 
СТЮАРДЕССА Я вам принесу обед 1 will bring you dinner 
после вылета. after takeoff. 


ЛЕТЧИК. 
(Pion 


СТЮАРДЕССА 


MARK 


СТЮАРДЕССА 


ALEX 


СТЮАРДЕССА 





(peVVETST om) 
[риветствуем вас на 

(ети (patron 

борту. Наш полёт в 


Москву длится 3 часа. 
gam 

метров. Скорость 
750 км. вчас. 

[sr с бант 
(rim) (tak) 
ремни и не курить. 


Нина, пристегии ремень. 





(KH los) 
Девушка, мне хочется 


(port) 
что-нибудь попить. 
Ты 

К сожалению, уже 


поздно. Я сейчас вам 
анты) 

Смотри, Нина. Мы уже 

res) 

здесь. 
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We welcome you on 


board. Our flight to 
Moscow takes 3 hours. 


Our altitude is 10,000 
meters. The speed is 
750 km per hour. 

‘We request you to fasten 
seat belts and not smoke. 
Nina, fasten your belt. 
We are taking off. 


Dear passengers, 
in a few minutes 


we will be landing in 
Moscow. The temperature 
is plus five degrees. It's 





Miss, I would like 
something to drink. 
Unfortunately, it's already 
late. In just a minute. 


TII bring you a piece of candy. 
Look, Nina. We're already 


here. 


‘Try matching the important phrases in column one with those in column two. Write out the 
Russian for practice. 


1. Вы можете нам помочь? а. We are all tired. 


2. Мы все устали, 6. No Smoking. 
3. Не курить. в. I would like something to drink. 
4. Мы приземлимся в Москве. г. Can you help us? 
5. Мие хочется что-нибудь попить. д. We will be landing in Moscow. 
A 
N 
Будущее время м7 
Future time d 


You may have already noticed that Russians have two ways to form the future tense, that we 
in English form with the help of the words "will" or "shall." 

Just as in English, Russians can form a compound future consisting of two words. The first 
component is a form of the verb “to be.” 


| ябуду T will be ] 
ты будешь you will be 
он/она/оно будет he/she/it will be 
мы будем we will be 
вы будете you will be | 
они будут they will be 
ANSWERS 


as up og ez DI SPEK 
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You can form the future tense of the most verbs we have seen by combining the infinitive of 
these imperfective verbs with the proper form ої буду. 





Я буду слушать. 
| You will read. Ты бўдешь читать. 
It will cost. Оно бўдет стбить. 
We will hurry. Мы будем спешить. 
You will speak English. Вы будете говорить по-русски. 
| They will feed us. Они нас будут кормить. 











Russians can also form a simple future from a “perfective” verb. In this instance, you already 


know all of the forms of the verbs because they are identical to those of the present tense. Look at 
the following example. 











Present Future 
Tread я читаю I will read я почитаю 
‘you speak ты говорйшь ‘you will speak ты поговорйшь 
she is hurrying она спешит she willhury oma nocnennir 








The examples show us one way in which a perfective verb can be formed from an 
imperfective verb by adding a prefix. The prefix no often means “just a little.” Russians simply 
know which verbs are imperfective and perfective. For the moment, just concentrate on the 
meanings of verbs when you encounter them in our dialogues. We'll give you an easy way to 
Check on the aspect of verbs at the end of the book in the Russian-English dictionary. 


(зҮ) (esre) 


Всё — Все 


Everything — Everyone 


In only a few word pairs is the difference between the letters € and e as important as in ncé 
meaning "everything" and nce meaning "all the people" or "everyone." 








Watch how they are used. 
Всё в порядке. Everything (all) is in order. 
Все идут домой. Everyone is (all are) going home. 











Remember: in Russian sce takes a plural verb, but in English "everyone" takes a singular 
verb. Watch how they are used in the next dialogue. 
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С] a) ту) 


Экскурсия по Кремлю 


"Am excursion around the Kremlin 














Caroline, Stephanie, and Alex have decided to take a tour of the Kremlin this afternoon, 


(анодта) 
ЭКСКУРСОВОД Мы теперь маходимся на We are now located on 
(Tour Guide) территории Московского the territory of the Moscow 
Кремля. Kremlin, 
CAROLINE Скажите, пожалуйста, Please tell us where the 
STEAD юу 
тде Успенский собор. Cathedral of the Dormition is. 
(at) 
ЭКСКУРСОВОД Мы туда идём. We are going there. 
Фомін) 
Я вам покажу. T'I show you. 
ALEX Tam Жохоровены бывшие ‘The former tsars are 


(вал!) 
buried there. 
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ЭКСКУРСОВОД 


$ТЕРНАМЕ 


ЭКСКУРСОВОД 


CAROLINE 


ЭКСКУРСОВОД 


ALEX 


Конечно. Все хотят 
их посмотреть. 
аак 

Мы должны спешить. 
На два часа у нас билеты 

poro 
в Оружейную палату. 

m 

Не забудьте посмотреть 
КВА (РЕ) 
Красную площадь и 


смену караула. 


(arena) 
Всё так интересно. 


Have you seen the other 
sights? 

I want to look at the 

‘Tsar Bell and the 

‘Tsar Cannon, 

Of course. Everyone wants 
to see them. 

We have to hurry. 

At two o'clock we have tickets 
to the Armory. 

Don't forget to see 

Red Square and the 
changing of the guard. 


Everything is so interesting. 





ENTERTAINMENT A 





\ 
СНЕ 
Развлечение (9 
таю ROT L7 
Театр, Kano; Праздники 
Theater — 





Boris and Alexandra, a middle-aged couple 
from Omaha, Nebraska, are making their first 
visit to Russia. They both enjoy the theater. 
They are in Moscow on the second day of 
their stay. Being of Russian descent, they both 
speak some Russian. “Not one word of 
English during our vacation,” they decide. 





ат) 





БОРИС Ты хочешь пойти в Do you want to go to 
театр сегодня вечером? the theater this evening? 
— 
АЛЕКСАНДРА. Замечательная ‘идея! A wonderful idea! 
БОРИС В Болышом тезтре In the Bolshoi Theater 
балет «Лебединое озеро». there's the ballet Swan Lake. 
Во Дворце съездов In the Palace of Congresses 
опера «Борис Годунов». there's the opera Boris Godunov. 
АЛЕКСАНДРА Я люблю оперу, но T love opera, but 
Sutton 
четыре часа слишком four hours is too 
долго. long. 
beue) (rt) 
БОРИС Я согласен. Всё равно, 1 agree. All the same, 
я предпочитаю балет. I prefer the ballet. 
АЛЕКСАНДРА Позвони в театральную Call the theater ticket 
ZU) 
xaccy. Oua внизу. desk. It's downstairs. 
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БОРИС Если есть билеты, If there are tickets available, 
пэшаву жа те бл. T'I order two in the balcony. 

АЛЕКСАНДРА — Пока. Я пойду в. Sec you later. I'm going to 
ушу. the sauna, 













eC We 


14 MAR 





000044 22 

№ мля 000359 2 
"Haare 1000259 

ПАРТЕР 


Пома сы РЯД 9 место 28 
Цена 6 рублей 








Many Russian and English words are similar. Always try to pronounce the Russian word 
aloud and you'll be pleasantly surprised with how many you can recognize. To help you remember 
them write out the words you will жап (о һауе «на кончике языка» (“оп ће йр ог ће 
tongue”) 


tragedy 
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опера ‘opera мелодия 


ало, 


Movies 





Boris and Alexandra are discussing what movie they want to see. 


АЛЕКСАНДРА Пойдём в кино! 


(nidaiiko) 
БОРИС В кинотеатре недалеко 
(savriMYEny) 


идёт 
русский фильм. 


(поті) 


АЛЕКСАНДРА Фильм с титрами? 
БОРИС Нет, без титров. 
Но ты будешь понимать 


(рат) 
почти 


В кассе (At the ticket office) 


АЛЕКСАНДРА Два билета на 
(НОНЕ) DANS] 
вечерний сеанс. 


he] [paDAL ie 
КАССИРША боближе или подальше? 
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Let's go to the movies, 


In the movie theater not 


far away a contemporary 
Russian film is playing. 


A film with subtitles? 
No. Without subtitles. 
But you will be able to understand 


almost everything. 


‘Two tickets to the 
‘evening performance. 
‘Closer or further away (from the screen)? 


(Busta) 


BOPHC Не слишком близко. Not too close. 
(zaBYL) (achki) 
я. ‚мон очки. | forgot my eyeglasses. 
АЛЕКСАНДРА Ничего, Я тебе расскажу, Never mind, I'll tell you. 
кто что делает. who is doing what. 
BOPHC `Я так рад, что мы. Tm so glad, that we 
неё делаем вместе, do everything together. 
АЛЕКСАНДРА — Иятак рада. Tm so glad too. 
(minaiMYEnpey б го) och niye) 
Местоимение и Имена Существительные 
Ровони вой sous 
Direct objects 


We have already seen and heard several pronouns used in the dative cases: Мне холодно, 
Bav cxywno. When some action is performed on someone or something, a direct object is 
required. Even in English the pronouns have different forms in the accusative case; for example, I 
see you, he hears me. Look at the examples below of Russian nouns and pronouns in the 
accusative case, and pay special attention to the forms you will most frequently изе. 


ACCUSATIVE CASE 





Nouns 


Feminine nouns. When the nominative case ends in a, the accusative case ends in y. 


This is a book. She understands the book. 
When the nominative case ends in a, the accusative case ends in 10. 


Это моя тётя. Я люблю тётю. 
This is my aunt. Tove my aunt. 


Neuter nouns have the same nominative and accusative case endings. 


Где зеркало? Я вижу зеркало. 
Where is the mirror? 1 see the mirror. 


| 
Эта книга. Она понимает книгу. 
Continued on next page 
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ACCUSATIVE CASE (Continued) 





Inanimate masculine nouns have identical nominative and accusative cases. 


Это наш дом. Я знаю ваш дом. | 
This is our house, T know your house. | 


Animate masculine nouns end in a or # in the accusative case. 


Это студент. Она видит студента. | 
This is a student. She sees the student, 
Это Евгений. Я знаю Евгения. 
This is Yevgeny. Tknow Yevgeny. 
Pronouns | 
Nominative Case Accusative Case 
1 я те меня 
you ты you тебя 
she она her её | 
he/it — ow/omo himit ero 
we мы us mac | 
you — mu you mac 
they omn them их 





In many cases the object pronouns will come before the verb. Watch how they can be used to 





replace nouns. 
Lam reading a book. Я читаю книгу. 1am reading it. Я её читаю. 
We love the theater. — Мы любим театр. We love it. Мы его любим, 











4. 


Now try to replace the noun in italics with the proper form of the pronoun. 


Я понимаю этот фильм. Я noma. 

Я знаю эту женщину. aA ttt, 

Она любит оперу. Oma любит. 

Они приносят книги. Om. принося. 
ANSWERS 


up age z O шя 
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Праздники 
Holidays 


wow) (607 
1 января Новый год 


(ishtsnaRODry) 

8 марта Международный 
HEN) (DYEN) 
женский день 


(РЕК) (Мн) 
1мая Первое мая 


(DYEN) (paBYEdy) 
9 мая День победы 


(DYEN ) thansiT Uni) 
7 октября День конституции 


(кована) 
7 поября Годовщина 
mm 
Великой Октябрьской 
(билбеш) (rival Ui) 
Социалистической Револющии 


ПОТЕ 
Сдиём рождения! 


(S)(PRAZaitam) 
С праздником! 


(2) (NOM) (Godan) 
С Новым годом! 


a 
© 
A 
January 1—New Year's Day 


March 8—International 


Women's Day 

May 1—May Day Workers! Day 
May 9— Victory Day 

October 7— Constitution Day 


November 7—Anniversary of 
the Great October 


Socialist Revolution 
Happy Birthday! 
Happy holiday! 


Happy New Year! 


Russian Orthodox Churches still observe Christmas and Easter according to the old Julian 
calendar that was in use in Russia until the Gregorian calendar was adopted in 1918. 


(4) (rachdistVOM) —_(khriSTOrym) 


С Рождеством Христовым! Merry Christmas! (With the Birth of Christ) 


m 
Христос воскресе! 





105 


(OPE Happy Easter! (Christ is Risen) 


Let's listen to Василий (Vasily) explain to Stefanie and Alexander about Russian holidays. 


АЛЕКСАНДР 


ВАСИЛИЙ 


СТЕФАНИ 
ВАСИЛИЙ 


АЛЕКСАНДР 


ВАСИЛИЙ 


СТЕФАНИ 
ВАСИЛИЙ 


Вася, какне у вас 
праздники? 

Это ве РТО амор, 
(RAN shi) 

Раньше были 
(патиме) 
коммунистические 
праздники, как 7 ноября, 
Великая Октябрьская 
Революция. 


А Новый год? 

Да, 1 января. 

8 марта, Международный 

женский день тоже 

промах) 

‘популярный праздник. 
sricHine) 

А как вы встречаете 

Рождество? 


Мы встречаем Рождество 
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Vasya, which holidays do 
you have? 

That is not a simple question. 
Previously there were 


communist holidays 
like November 7, 
Revolution Day. 


‘And New Year's? 
Yes, January 1. 

March 8, International 
‘Women’s Day, is also 


a popular holiday. 


And how do you celebrate 
Christmas? 

‘We celebrate Christmas 
January 6. That is December 25 


on the old calendar, 

And the tree? 

There's a tree, and 

Father Frost [Russia's Santa Claus]. 





АЛЕКСАНДР Я знаю, что вы все I know that you all 


страдали во время suffered during the time of 
войны. the war. 

ВАСИЛИЙ Да. Каждый год мы Yes. Each year we. 
помним День победы: remember Victory Day 
Э мая. оп Мау 9. 

АЛЕКСАНДР Я знаю ещё один день. I know one more day. 
1 мая, MayDay, May 1. 


Now see if you can connect the days on the right with the correct holidays. 


1. 1января а. День победы. 

2. бянваря 6. Новый год. 

3. В марта в. Рождество. 

4. Эмая г. Октябрьская революция. 

5. 7ноября д. Международный женский день. 
ANSWERS 


as ep Wg a'z g'i sKepnoH 
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g о 


С 4) dpekHOA) @ ттш) 
ХОДИТЬ В ПОХОДЫ И БЕГАТЬ 
(Going cn Hikes and Jogging. 


че 
Мы 


Caroline Smith is in great shape. She jogs every morning. Sometimes she is joined by her 
husband and children, but they can barely keep up. This morning she is approached by 
a newspaper reporter who is writing an article on sports. 








(apaza) 
КОРРЕСПОНДЕНТ Доброе утро, госпожа. Я Good morning, Miss. 1 
(Reporter) (daripanDYENT) 
корреспондент. Можно am a reporter. May I 
— 
вам. задать несколько ask you a few 
вопросов? questions? 
CAROLINE Пожалуйста. Только Please. Only 
МЕ) 
говорите Я Фуд speak slowly. Lam 
американка и Чом American and 
не понимаю всё. do not understand everything. 
ҮснлзынаїЕ резе) 
КОРРЕСПОНДЕНТ Вычасто Do you jog often? 
CAROLINE Я бегаю каждое утро. * run every morning. 
(аара) 
Иногда мой муж AN Sometimes my husband 
и дети бегают and children run 
со мной. with me. 
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(мош) 


КОРРЕСПОНДЕНТ Что люди носят в What do people wear in 





Америке, когда они ‘America when they 
бегают? jog? 
авсны 
CAROLINE Обычно мы носим ‘Usually we wear 
реку 
костюми a jogging suit and 
m 
кроссовки. sneakers. 
КОРРЕСПОНДЕНТ Какие другие виды What other types of 
спорта вы любите? sport do you like? 
CAROLINE Моя семья очень My family really 
любит ходить А likes to go 
в походы. 2 on hikes. 
КОРРЕСПОНДЕНТ Ваш муж любит ` Does your husband like 
смотреть спорт по to watch sports on 
(inva) 
телевизору? television? 
CAROLINE И как ещё! Он смотрит And how! He watches 
) tO 
футбол или soccer or basketball 
каждую субботу. every Saturday. 
мағ 
КОРРЕСПОНДЕНТ Спасибо за интервью. ‘Thank you for the interview. 
Г] Г 
господин, госпожа 
Me Mis or Mns. 


In the days of the Soviet Union, a general means of address was 
товарищ (comrade). Today, Russians are likely to use the terms once reserved 
for foreigners: rocnogum for Mr., rocnoxa for Miss or Mrs. 


Another way to address someone is to say, M00J0R weaonex (young. 
man) or девушка (Міхз). Еуеп for older people these expressions are a 
delightful compliment. Recently, Russians have begun using the term, 
женщина for Mrs. or any middle-aged woman. 
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(элим) ш (мш) 


КУПАТЬСЯ И ПЛАВАТЬ 


Bathing and Swimming 





mie) 
Марк купается. 
көз 
(lari) гыла) 
Он носит плавки. Она носит купальник. 
vim wos tating it 


(Pisone) (na) (spin) 
плавание на спине 


x 


c 





Verbs with -CA 


Some Russian verbs have the particle -cs or -ce added after the required ending. Compare the 
conjugation of the verbs naasare (to swim) and ynares (to bathe). 


плавать, | oema 
я плаваю | якупаюсь | 
ты плаваешь | тыкупаешыя 

она плавает | он купается 

мы плаваем мы купаемся | 
вы плаваете | вы Kymaerech | 
E 





плавают они купаются | 


Note that after consonants, including the soft sign s, you add cs. After a vowel letter, you 
must add e». 
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г. 


Now try your hand at adding the correct endings to some of the verbs below. 





Максим, где ты купа ____________? (bathe, go swimming) 

Ирина и Сергей, вы всегда купа _ утром. (bathes, goes swimming) 
Hamm gern uaxorga ne cayma — . (obey) 

Tlowemy Mapx yauGa_______. (smiling) 

Яумыва дозавтрака. (wash up) 


Before we go out to do some exercise, let's try to answer a few simple questions. 


Ps I 
EE A 


Что это? 


о зот ORS 


Что это? 


ANSWERS 

“HM вн эинеявии ое ‘U ‘ed9 

ошеа ‘чиофя ое "а ‘поели NEN "9 авто внииоде "в эярахя 
азопничид *6 

кмәвоіҹиќ р юомившА “Е чозазих-е MELAN I SQA 
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ORDERING A MEAL 


шш) (aBYET) 
Заказать обед | 


ЕП (aBYET) (бт) 


Завтрак, Обед, Ужин 


Breakfast Lunch/Dianer Ѕәррег 





In Russia you will certainly want to taste 
the fine local cuisine. Be sure you don't miss 
‘out on the wpa (caviar) and блины (blinis), 
accompanied, of course, by soxa. You'll also 
want to try ће пирожки (тез! or cabbage 
рїе), борщ (Ъогус\) апа чёрный хлеб 
(black bread). 





(MNYE)  (NRAvitsa) ол) (йч) 


Мне нравится. Я люблю 


Tike it Hove it. 





You'll want to be able to distinguish between liking something or someone and loving it or 
her/him. When Russians say “I like it,” they are actually saying, “It is pleasing to me,” Note that 
the person or object liked will be the subject of the sentence in the nominative case — the form 
in dictionaries and word lists. When Russians say, “I love him, her, it,” they must use the 
direct object form in the accusative case. 








Notice the difference in the following examples 
Mine иравитея сун. = Я жюблю сув, 


Мне нравится молоко. B. Я люблю молоко. 
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Мие правится водка. € Я люблю водку. 





Notice that the feminine noun for vodka (водка) сһапрев ће 
«а» to «y» in the accusative case. 











Here are a few for you to try. Write in the answer for things you really love! 





Мне иравится чай. d Я люблю 
Мне нравится масло. « Я люблю 
Мне нравится рыба. Га Я люблю р 
Мне нравится мясо. C A mo6mo 0. 
a de 

о Сен orm 


ANSWERS 
АпиЧАх 9 хоо" ози "р ќо E OMEN ‘Tt Yeh ‘T[ 
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(but YET) 


буфет 


Snack bar 


БОРИС 
АЛЕКСАНДРА. 


BOPHC (to server) 


ДЕВУШКА 
АЛЕКСАНДРА 


БОРИС 


АЛЕКСАНДРА 


БОРИС 
ДЕВУШКА 





Яблочный или Apple ог 
(vinaGRADey) 
сок. ‘grape juice. 
Один кофе a One coffee 
(lak OM) 
= with milk. 
Что ещё? =. 89) What else? Cheese? 


солу (киз, 
Да, и чёрный хлеб. зс Yes, and black bread. 


к 
maan, = 


(CHASE) 
`Мне чашку чая (5 For me a cup of tea 
pm 
с сахаром. Ө with sugar. 
Сколько с нас? How much do we owe? 
Сто рублей. One hundred rubles. 


114 


Fill in the blanks below and then repeat the sentences so that you will be able to order 


breakfast too. 
a 

1. Вам чёрный кофе или 2 - 
2. Вы предпочитаете варенье или 7 <= 
3. Мые очень вривится о. © 
4. Мы все любим чёрный, 

(sro 

стол 

metae 
ым) aka) (cinta) 


(SOL i PYErits) 


(Saher) 

соль и перец сахар 

salt and pepper sop 
sIFYETIa) osm) 
сал нож 
napkin ме 





(Vila) — (LOSHia) — (RED) 
вилка ложка тарелка 
fork spoon рше 


ANSWERS 
aux’ di'e омен; момогомоэфоя-р Iseppaig 
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(eBYET) 


A 
ОБЕД my 
Lunch Dxaner ww 
The main meal of the day for Russians is o6ea. It is likely to consist of appetizers or a salad, 


soup, a main course, and a light dessert. All of this is accompanied by plenty of bread, an 
perhaps a glass of wine, vodka or mineral water. 


Look at the picture below and see if you can find the following items: 





(вико) (Maa) 
fnis 


(A) (ra MU) 


Я возьму... 


[T 


я возьму 
ты возьмёшь 
он/она возьмёт 


мы возьмём 
вы возьмёте 
онн возьмут. 
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At the snack bar or in the restaurant you will be asked what you want to order. Use the forms 
of the verb mans (take) to tell your hostess what you and your family want. 


1. Моя жена возьм __ ڪڪ‎ 


2. Моя дочь возьм Еу —— 


3. Мой сын возьм 











If you have a full meal at midday, you will probably want only a light supper — ужин, ТҺіз 
could be at a friend's house or at the theater buffet. One of the nicest buffet suppers is available 
before the performance at the Palace ог Сопятеззез (Дворец съездов). 


Дайте мне, пожалуйста Please, give me: 


(anor) 
один бутерброд с икрой 
one sandwich with caviar 
(Sram) 
два бутерброда с сыром 
to sandwiches wih cheese 
мехов, 
три бутерброда с ветчиной 
thee sandwiches маа 
пао 
четыре бутерброда с колбасой 
four sandwiches wih salami 


ANSWERS 
гонин мәмчгоа "є оди 
Knacon ‘¢ шило лэмчсоа "р Agiad sanacoa-z ибо 2эмчғон "р SunopiQ 
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(asíTRinay) 


пять бутербродов с осетриной 
five sandwiches wih surgeon 
(SYEMgey) 
шесть бутербродов © сёмгой 
ча sandwiches ‘ith salmon 
Что будем пить? What shall we drink? 
оттан) 
один стакан шампанского 
атца (manada 
одну бутылку лимонада 
(maROshinye) 
мороженое 





Let's see if we can remember some of the more important words from our dining 
experiences. 


1. What are the three meals of the day? 





2. Write three things you would like for breakfast: 





ANSWERS 
wn ‘orpox ‘anodes ‘aux ‘ousen ‘dia "woo -z нижА “000 “хейіяює "р poog 
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3. Write down and pronounce aloud your choices for a full dinner. 











4. Can you order supper for your guest at the theater buffet? She would like a sandwich with 
caviar, a glass of champagne, some pastry and a cup of tea. 








Now match the words or expressions in the column on the right with the item most closely 
associated with it on the left. 


1. чай а. ложка 

2. вилка 6. соль 

3. хлеб в. ссахаром 

4. кофе г. смолоком 

5. перец д. белый н чёрный 


‘The following word puzzle contains several choices for the dinner menu. See if you can find 
all six: 





ANSWERS 
sommes ‘оом “онив “віч “ибо ‘Lere  oprznd pao, 


9S oap WE ez аср IMPEN 


xon vamen ‘зонжодии ‘озохэнешет незр2 ‘нови э 104042149 "р 
онин ‘гохе “чіхќаф “воч “оок mono ‘Leire ‘ибо ‘ижокхея ‘© Pood 
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[7 Таму | 


Ресторан / Чаевые (©) 





The анн iei AZ 
өт) аниа 
Меню, пожалуйста 
Ti он, ноне 


At the restaurant, remember the expressions 
for “bringing” and “taking”: 

И 

Принесите, пожалуйста... Please bring. . 
(04) (CHAS) (prins) 

Я сейчас принесу. l'l bring it right away. 
m 











Tl take. . 
салат salad 
второе second (course) 
рыба fish 
мясо meat 
птица poultry 
овощн vegetables 
фрукты fruits 
горячие hot третье third (course) 
первое first (course) сладкое dessert (sweets) 
суп soup напитки beverages 











Caroline and Mark have decided to have dinner in a fine Russian restaurant. After they have 
been seated and have studied the menu, the waiter approaches. They are ready to order. 


ОФИЦИАНТ. Добрый вечер. Я Good evening. I'm 
sien 
sac слушаю. at your service. 
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MAPK 


ОФИЦИАНТ 


КАРОЛИНА 
МАРК 


ОФИЦИАНТ 
МАРК 


ОФИЦИАНТ 


КАРОЛИНА 


ОФИЦИАНТ 


MAPK 


ОФИЦИАНТ 


КАРОЛИНА 


МАРК 
ОФИЦИАНТ 


КАРОЛИНА 


MAPK 


ОФИЦИАНТ 


Что вы нам 
(pasaVYEnine) 


Если вы любите 
UKRU) 

икру, у наси 
(СНОйму) (KRASmaya) 
чёрная и красная. 


Я возьму чёрную. 
pes ato 


(мп)  (niNOye) 
ассорти мясное. 


Кто хочет алат? 


Я возьму русский. 
салат. 
Вы будете суп? 


(paPRObavor 


Я хочу попробовать 
русский борщ. 
А ва второе? 


(FlRminiye) 


Какие у вас 


(BLYUda) 


amiable) 
Я очень рекомендую 
m 


Мне, пожалуйста, 
азота) 
лосося. 


узды) 
Я возьму цыплёнка. 


Что вы будете 

пить? 

Красное вино, пожалуйста. 
ыт) 

Принесите бутылку, 


и сто грамм водки. 
Кофе или чай? 
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What can you 
recommend to us? 
If you like 
caviar, we have both 
black and red. 

T'I take the black, 
And for me the 


sored meats 


Who would like salad? 
I'll take the Russian 
salad. 


Will you be having soup? 


T want to try the 
Russian borscht. 
And for the main course? 





What are the house 
specialties? 
I highly recommend 


the sturgeon. 
For me, the 


salmon, please. 


Г take the chicken. 
What will you be 


drinking? 

Red wine, please. 

Bring a bottle, 

and 100 grams of vodka. 


Coffee or tea? 


КАРОЛИНА Чай с лимоном, ‘Tea with lemon, 


и мороженое. and ice cream. 
MAPK Дайте мне Give me some é 
кофе и пирожное. coffee and a pastry. 
ОФИЦИАНТ Это всё? Is that all? 
MAPK Я думаю, что да. I think so. 
КАРОЛИНА А! Чёрный хлеб и Ah! Black bread and. 
масло. butter. 
ОФИЦИАНТ Сейчас принесу. T'I bring it right away. 
maren 
Туалеты 
prot 


After their meal, Mark and Caroline both want to freshen up. 


(HEN) 5 Ep (танко 
женский мужской 
мес телу 


Да или Нет? 


Read back over the dialogue between the waiter and Caroline and Mark. Then examine the 
statements and fill in the blanks with Ja or Her (True or False). 


1. Каролина возьмёт 4épuyro uxpy. — = 
2. Марк хочет попробовать русский борщ. — — = 
3. Официант рекомендует цышлёнка. — 

4. Марк и Каролина любят красное вино. æ, 

5. Каролина хочет белый хлеб. -, № 

6. Марк будет пить кофе. — & 


7. Каролина возьмёт мороженое. 


ANSWERS 
EL EM9 Lang Mp JHE аан-р VU asqey 30 NAL 
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It's finally time for Caroline and Mark to pay for their meal. 


MAPK Дайте нам, пожалуйста, Please, give us 
счёт. the bill. 
ОФИЦИАНТ Пожалуйста. Here itis. 
MAPK Всё было очень вкусно. Everything was delicious. 
Обслуживание входит в счёт? —_Is service included in the bill? 
ОФИЦИАНТ Да. 10 процентов. Yes. Ten percent. 
КАРОЛИНА Сколько стонло? How much did it cost? 
MAPK 4000 рублей. И я оставил ещё — 4000 rubles. And I left another 
100 рублей на чай. 100 rubles for a tip. 
ОФИЦИАНТ Благодарю вас. 1 thank you. 


In most restaurants, a service charge of ten to twenty percent is included in the bill. You 
might want to round off the final charge as a tip, or as Russians say на wait ("for tea"). 


(ora) m 
Приятного аппетита! 
кен 


‘You have just returned from Russia and all of your friends are coming for dinner tonight. You 
have promised them a real Russian meal with all the trimmings. Draw up a menu of what you plan 
to serve them. 











закуски второе 
овощи 

салат сладкое 

суп напитки 
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блк) (MY) (DYElaim) 
Как мы делаем? 


HOW ARE WE DOING? Ô 
M 





You're already half-way through and you have certainly learned a lot. Now you might want to 
go back over the first fifteen chapters and do a careful review of all the material we have covered. 

In the next few pages you'll find some exercises designed to show you how much you can 
already accomplish in Russian. 


Давайте начнём! Now let's begin! 


Can you read the following Russian signs? Look at them carefully and then write the 
meaning for each sign in the space next to it. 


1. PECTOPAH 


У 


АЭРОПОРТ 
ЖЕНСКИЙ 
НЕ КУРИТЬ 
ЦЕНТР 


п Р р 


Respond to the following questions and courtesy expressions by matching the forms in 
column A with those in column B. 


A B 
1. Как вас зовут? а. Пожалуйста. 
2. Спасибо. 6. Книга стоит пять рублей, 
3. Сколько стоит эта книга? в. Сейчас уже десять часов. 
4. Который сейчас час? г. Сегодня тепло. 
5. Какая сегодня погода? д. Меня зовут Иван Попов. 
ANSWERS 
1$ чф ое в ич Яшзрәд 
чашяо `$ 


ONINOWS ON*F Шаул с .DIOdNIV 7 1МУЯПУ1$ЯЧЛ1 55 
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Can you recognize the gender of nouns and replace them with the proper pronouns? Read the 
first sentence carefully and then fill in the blank space with the correct form of the pronouns on, 
она, оно, они. 


1. Это моя книга. — ном. 

2. Где наш автобус? Вот идёт. 

3. Это ваша газета? Her, ne moa, 

4. Наши стюардессы — русские? Да, живут в Москве, 
5. Где моё письмо? Я незнаю, где. 


Do you know all of the words with the letter «a» in our word puzzle? Look at the pictures 


al 


and then fill in the blanks. 





ANSWERS 
жнво ‘шіопоги “ниселем ‘ааеАь “вом эра 
onors mo'p wiog wo'z онот sunounq 
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Do you recognize what our friends are doing for recreation? Choose from the following list to 
fill in the blanks with the correct form of the verb corresponding to the scenes below. (oGenaT», 
любить, купаться, отдыхать, бегать) 


1. Kapa, 


2. Вечером они всегда 





3. Марк 

4. Мы очень русскую оперу. 
x 

5. Гден какты 2 


Could you order a meal in a Russian restaurant? Fill in the blanks with the correct word from 
the list below. 


(икра, борщ, рыба, кофе, мороженое, вино, курица) 

1. Вы возьмёте суп? Да, я очень люблю 
русский а 
2. Вам нравится 7 


3. На второе я возьму 





а мой муж возьмёт 





ANSWERS 
ози ома = тйчи-р  mdoo*p poog 
яшәрхїчїло$ wugon p коїәєиїяр їотїә0о°р 198101 ofearoy 
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4. Нам очень нравится красное _„ Принесите 
нам ещё одну бутылку. 
5. На сладкое мы возьмём _ 9 9 


а пить будем 


Here is a Визуал кроссворд with words chosen from the chapters on transportation and 
eating. Sce how many you can get. 


По горизонтали 


Кроссворд ACROSS 


o 
1. bus 
4 [s 4. fork 
6. caviar 
1 [2 Е 7. subway 
z - 8. knife 
9. salt 
3 7 14. trolley bus 
16. vodka 

















По вертикали 
9 по DOWN 








. taxi 

3. airplane 
wine 

i. spoon 

. train. 

|. bread. 

oup 

. meat 

S. fish 
















































































ANSWERS 
пома 5р озим ер п ат 


Ooux^[[ союш "р wxxor's онна "р логомтэф woX-i-z NMOG 
омон "9р  эбонаигов "рр 

arose Kong odiow-, вби гә юмс "р 26001“ SSOHDY 
zznd рломзол 2 


эфоя ‘зонажовок “с ония "р pood 
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үгрүЕгнш) 


оо 





m 
МУЖСКАЯ ОДЕЖДА 
мез сз 
pem 
носки 
‚ы 
me 
(par TO) 
рубашка пальто. 
an ei 
ш 
галстук Н 
necktie f 
ns) 
трусы 
Ф 
акти 
брюки ar 
(Буе) якы 
©витер 
ee 
p 
пиджак 
^^ т 
сом mm 
с “ш Ф 
эмн = 
sya 
шляпа 
м 
vom) 
ремень 
(зараб!) = 
сапоги 
кш 
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түү) (риТОК) 
носовой платок 
handkerchief 


(arta) 


oga 


(pirCHATII) 
перчатки 
gis 


(SHTO)  (MNYE)  (NUZHna) 


Что мне нужно? 


‘What do I nee? 


When you need something (or someone) in Russian, you must use a form of нужно. Literally, 
the Russians are saying: Something is necessary to me. The form of ayaKwo will change according 
to the subject, which is the thing needed. Look at the following examples. 


(MNYE) (NUM) (NOv) — DaSTYUM) 
Mue нужен новый костюм. 1 need a new suit, 





(МАТЕ) насАУА) (NOvaya (SHLD) 
Мне нужна новая шляпа. 1 need a new hat. 





ЫД 
Мне нужно новое пальто. 1 need а new coat. 


| IMNYE) uchNY). (NO ve). (BRYUL 


Мне нужны новые брюки. 1 need new pants. | 
| | 


Now try to tell the salesperson what you need. 


1. Здравствуйте. Мне monk ONT. 

2. Извините, пожалуйста. Мне новая рубашка. 

3. Скажите, пожалуйста, где здесь сапоги. Нам сапоги, 
4. Покажите нам ваши галстуки. Мне модный галстук. 
5. Как вы думаете, мне новое пальто? 





When you shop for clothes in the Soviet Union you must be aware that there 
коў 

аге great variations in sizes. It is helpful if you know your height (poet), chest 

ahKIIWI (GRUGI, (aBKIAT TAL) 8 

(обхват груди) ап waist (o6xsar ram) measurements in centimeters in order 


to use the conversion charts found in many department and clothing stores. In any 
case, you should be sure to try on the item. Ask for the changing booths — 


(oritrachie) (hey 
примерочные кабины. 











ANSWERS 
omwin's нождн-р rubeKn'g ониби ер  HoxÁH^p pow 
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Mark's suitcase has been misplaced on the flight to Moscow. He needs a complete set of 


clothes for his business meetings. Let's see how he does at the универсальный магаз 
(department store). 





ПРОДАВЩИЦА 


(Saleslerks 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА. 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА 


МАВК 


ПРОДАВЩИЦА 


MARK 
ПРОДАВЩИЦА 


Как можно вам помочь? 


Мне нужно всё — новый 
костюм, рубашка, 

и галстук. 
Хорошо. А что ещё? 
Носки, трусы, майки? 
Да. Можно примерить 
брюки и пиджак? 
Конечно. Примерочная 
кабина вон там. 

Это не мой размер, и 


(5УУЕТ) 

цвет мне не нравится. 
Может быть, этот 
(т) 


сидит лучше? 
клу) 
Да. Вы правы. 
Нет, Вы правы. 
"Покупатель всегда 
Я возьму всё. 
дт, пожалуйста, 
сколько это стоит. 
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anirirSALny) ma 


о 





How may I help you? 


I need everything — a new 
‘suit, shirt, 

and tie. 

Fine. And what else? 
Socks, underpants, undershirts? 
Yes. May I try on the 
pants and the jacket? 
Certainly. The changing 
room is over there. 

This isn’t my size, and 

1 don't like the color. 
Maybe this one. 

fits better? 


Yes. You're right. 
No. You're right. The 
‘customer is always 
right. 

Till take everything. 
Please, figure up 
how much it costs. 


ПРОДАВЩИЦА С удовольствием. 
(anieNUT ) 
720 
МАЕК Нет. Я всё надену на 
себя. Спасибо и 
до свидания. 
юм) 
ОБУВЬ 


мү) 


өөө) 
сапоги 


тил) 
туфли 
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With pleasure. 
Should it be wrapped for you? 


No. I'll wear it all. 
‘Thank you and 
goodbye. 


7 


Shoes 
Они мне тесны. Они мне велики. 
They eo nan They a ts lage 
amum мык, 
Они мне жмут. Онн мне широки. 
‘They pinch me. They're too wide for me. 
ta [A^ 
^x P^ 


(hari) 
ботинки 


ЖЕНСКАЯ ОДЕЖДА 
м а 
койы кй) 


Основные цвета 


нош) шам 
жёлтый бюстгальтер 
yellow bra 


HOLE) (TRU) 
жёлтые трусики 
yellow panes 


(CHORvaya) (SUMIa) (BYEtaya) (hambiNAuiya) 


чёрная сумка белая комбинация 
Hack handbag ie sip 

(sese) (РАР) йома) ВШ) 
голубое платье зелёная блузка 
Night blue dress preen Howe 

(м) SHARP) кв) (ТОР 
синий шарф красная юбка 

dark tue sat тёзюп 





You and a friend are going to a masquerade ball and want some clothes that really stand ош. 
Write out your order beforehand and then tell the shopkeeper exactly what you need. 


Здравствуйте. Мы идём на маскарад, и нам нужны следующие вещи: 


(loving em 
1. a yellow blouse 

2. a green tic 

3. a light blue jacket 

4. dark blue pants 

5. red boots 

6. a black shirt 


ANSWERS 


vxmegád sendon *y ous arsed» ‘gs mordo ommno “p 
жемиш мооќгог "Є ЖАН шчнәшәк°р BNEÄLQ KULLKI SAVOLI 
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замом 


zt 
Гастроном (3 


The Supermarket 





The local racrponom (supermarket) may have all or at least some of your needs. You may 
also see signs for individual shops. Learning them now will help you recognize the stores you'll 
want to visit. 


m— mn (Ore) итик) ишн) 
молоко мясо овощи фрукты булочная 
m men vegetables fu мшу 

















тты) пер) mm ло) m 
рыба конфеты кондитерская мороженое вино 
Té ma candy ore erm ccm deg ins woe 

визны) оош (PROM 
Слишком много вопросов 
Yan poli 


Mark and Caroline approach a милиционер (ро!сетап). 


MARK Можно вам задать вопрос? May I ask you a question? [R 
МИЛИЦИОНЕР Слушаю вас. I'm listening. 5 
MARK Где можно купить хлеб? Where can I buy bread? 
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МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE, 


МИЛИЦИОНЕР 


MARK 


МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 
MARK 
МИЛИЦИОНЕР 


CAROLINE 


МИЛИЦИОНЕР 


MARK 


CAROLINE 


Булочная на этой улице. 


Где можно купить 
шампанское? 

В магазине «ВИНО» 

А где можно купить 
масло и кефир? 

В магазине «МОЛОКО». 


Где овощи и 
фрукты? 
В магазине «ОВОЩИ» и 


(fie) 
«ФРУКТЫ», или на рынке. 


fno) 
А где можно найти 
(Айты) (ай) 

и 


В магазине «МЯСО». 
Я люблю торт. Где...? 
В кондитерской. 


A rae кофе, n 
чай, и лимонад, 
и вино? 


қиш) (zade¥0e) 
Хватит! Вы задаёте 
слишком много вопросов. 
Какой несимпатичный 


милиционер! 


Нет, Марк, он прав. 
(dete ma) 
Это было действительно 


много вопросов. 
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The bakery is on this street. 
Where can I buy 
champagne? 

In the liquor store. 
Where can onc buy 


butter and kefir? A 


In the dairy store. 


Where are the vegetables and 
fruits? 


In the vegetable and 


fruit store, or at the market 


Where can one find. 
wane @ 
In the meat store. «2 


I love cake, Where is. ..? 





In the pastry shop. 


And where is the coffee, and 
the tea, and the soda, 
and the wine? 


That's enough! You're asking 
too many questions. 

What an unfriendly 
policeman! 

No, Mark, he's right. 


That was really a 


lot of questions. 


Read the following statements about Mark and Caroline's conversation and write npasaa 
(true) or nenpanga (false) in the blanks. 


1. Хлеб можно найти в булочной. 

2. Масло можно купить в магазине «ВИНО». 

3. Шампанское можно найти в магазине «ФРУКТЫ». 
4. Говядину можно купить в магазине «МЯСО». 

5. Торт можно найти в кондитерской. 


колы) rE 


Сколько весит? 


How mach des it weigh? 


egy 


Although the metric system is widely used for measurements in Russia and in other countries 
and has become increasingly more familiar to Americans, it is still useful to examine how 
Russians order items in their shops. 





100 грамм 100 grams = 3.5 ounces 
200 грамм 200 grams = 7 ounces (almost 1/2 pound) 
500 грамм, полкило 500 grams, half a kilo = 17.5 ounces 
(one pound + 1.5 ounces) 
1000 грамм, 1 килограмм 1000 grams, one kilogram = 2.205 pounds 
1литр 1 liter = 1.06 quarts 
ANSWERS 


wüsvdu:s  vrwedu ^p юїшгйшән-р evaeduan'z  vruedu- asqey 40 anay, 
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THE GENITIVE CASE Ф 





We have seen several instances where Russians use the genitive case when they 
describe a container or measure of something: a liter of, a package of, a box of, a 
bottle of, etc. The item contained in the package is rendered in Russian in the 
genitive case, Look at the way the genitive case is formed. 


For masculine nouns that end in a hard consonant, and neuter nouns ending in o, 
the genitive case is formed by the addition of the ending a. 





jominative Genitive 
loaf of bread 
хлеб батон хлеба 
bottle of milk 

молоко бутылка молока 





If there is a soft consonant, such as it, or a soft sign & ending for masculine 
nouns, or the ending e for neuter nouns, change the ending to 4. 
package of tea 
чай пачка чая 


For feminine nouns ending in a, change the a to bt 
kilogram of fish 
рыба килограмм рыбы 
If the noun ends in a, it changes to и. Also observe the spelling rule that requires 
us to write n, not br after the letters X, ry X, Ii, Ut, X, "i 


roll of paper. 
бумага рулон бумаги 
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Let's see if you can ask the clerk for the following items. Be sure to put the item in the 
genitive case. 





Дайте мне, пожалуйста. (Please give те а...) 

1. (abottle of beer) пиво бутылку о, 
2, (acanof soup) суп mys 

3, (100 grams of vodka) водка сто грамм 

4. (akilogramoffish) рыба килограмм 

5. (a package of tea) чай пачку, 











One place you should not overlook in your 
shopping is the pstnox. These marketplaces are 
almost always better stocked than the stores, and 
they offer a feast of sights and smells. The local 
farmers are eager to sell their wares and will enter 
into lively conversations as they let you sample 
their goods. Be sure to bring a plastic or net bag to 
carry home your purchases. Russians even have а 
special word for this bag you take along "just in 
case” — aBOCbKA (oVOS la). 








ANSWERS 
“won aneu eg — road ммодлоких p 
иягоя кей! оэ р вид Ауноо ©  еани АзилчаАО эвизәлишәу 
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ыо) Mad) ту 


Куда надо идти? 


‘Where mast | go? 


It’s your turn to do the shopping. Which way 
must you go to get all of the items at the right? Do 
you remember the words for directions? 


прямо straight ahead 
направо to the right 
налево to the left 


You are standing near the ice cream shop. Fill e 


in the blanks as you move from one shop to the 


e К» 


Кети 


next. 
Сперва янду купить мороженое. Потом мне надо купить рыбу ня 
иду, Мондети хотят конфеты, поэтому я иду 

Потом я иду „дея всегда покупаю овощи и фрукты. Чтобы 
купить молоко, мне надо идти ин, Уже поздно, 
но нам ещё нужен хлеб. A nay pamon — в булочную. Это всё? 

Нет! Где можно купить вино? Идите, Теперь я могу 


идти домой. 


ANSWERS 
-omdu *osvduen 
‘onain "ogeduen “оазлгн “отбит “омий ‘овзитн ‘оке Buyddoys poog 
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aE] TET 


pm 
Парфюмерия / Аптека (A 


Dp mera м2 








If you are looking for toiletries, cosmetics or simple personal needs, you might find them in 
the hotel lobby at a kuocx or in a special section of the store called парфюмерия. Іг уои have a 
prescription to be filled you will have to take it to the pharmacy — amrexa. Let's take a look at 
some of the names for frequently needed items. 


(ubN/va) (SCHOTIA) (SCHO) (ZYERtala) 
зубная щётка щётка зеркало 
toothbrush hairbrush minor 





ад) (а) 
зубная паста 
коне 
(LAK) аьа чао) 
салфетки лак для волос 
m. прау 
(тизн) (дуа) илл) 
румяна тушь для ресниц 
rouge тоа 

tanton) 

ацетон 

naii polish remover 


ИРИНА 


[o 


МАША 
(Masha) 


ИРИНА 


КАССИРША 


(Cahier) 


MAWA 


КАССИРША. 


МАША 


КАССИРША. 


ИРИНА 


рүн) 


ОТДЕЛ «ПАРФЮМЕРИЯ» 


Tee Toiletries Section 


км) (йм) 

Мне нужен крем для лица. 
ч) 

Ты кунила Какая 

вчера. 


Я знаю, но он мне не 
(рална) 
понравился. 


Да. И я забыла купить 
(buMAZHniye) (pilVONR:) ПАК) 
пелёнки н тальк. 


Могу ли я вам помочь? 


У вас есть бумажные 
пелёнки? 

К сожалению, я продала 
последний пакет час назад. 


(акну 
Ничего. А духи у вас 
(daraGlye) 


дорогие? 
Не очень. Вы попробовали 
наши новые русские духи? 


Я их возьму, и также 
(gubNUyu) (paMAdu) (ТРЕ) 
тубную помаду, тени и 


крем для рук. 
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‘You purchased makeup 
yesterday. 


I know, but I did not 


like it. 
Yes. And I forgot to buy 
disposable diapers and talcum. 


May I help you? 
Do you have disposable 
diapers? 
Unfortunately, I sold the 
last package an hour ago. 
‘That's all right. Are your 
perfumes expensive? 

Not very. Have you tried 
our new Russian perfume? 
T'I take it, and also 


lipstick, eyeshadow and 
hand cream. 


(prasHEDsheye) (уятта) 


Прошедшее время 











The past tase 
купить купи+ла Ирина купила мэйл 

му inna bop makeup 

забыть забы +л Я забыл зубную щётку. 
1o forget плн бе озбай 

продать прода aw Они продали все духи. 
змі They sold nil the perfume. 
понравиться поправи+ ло+сь Это нам не понравилось. 
юше ‘Wei ot kets, 





‘To form the past tense of a Russian verb, you drop the e or Tu ending of the infinitive and 


in the singular you add a for masculine subjects, ла for feminine subjects, and ao for neuter 
subjects. For ail plurals you add am. When the verb ends in es, form the past tense first and then 
add cm after at, and сь after ла, ло, ли. 


Now let's sec how well you can recognize the past tense in practice. Fill in the blanks with 


the Russian могі правда ог неправда. 


2. 


Ирина купила мэйк-ап вчера? 
Мэйк-ап Маше понравился? 

Маша купила бумажные пелёнки? 

Кассирша продала последний пакет час назад? 


Ирина взяла крем для рук? 


ANSWERS 
wrsedu:g гїяргїш-р  rrseduong  Prsrduos'z  vvwedu p asuay ва 
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(prescription section). You should ask Hyxen peuemr? (Is a prescription necessary?) To find out 


if they have the proper medicine ask: У вас есть лекарство по этому рецепту? Ог you may 
(bisiTSEPTaiye) (KARST) j 
simply ask (ос безрецептные лекарства (the non-prescription medicines). 
We hope you won't need to use the following words and phrases, but just in case: 
У вас есть 
Do you have 0 


Mue нужно что-нибудь от 
Inet someting for 





(Азта) (PAS) 
насморка пластырь 
cold adhesive upe 
tapora) ‘сном 
запора щёлочь 
зебра an ancia 
(казнь тту 
кашля спирт 
ә aol 
(лоза) езүн) 
поноса антисептик 
diarea an antiseptic 
amara) арн) 
жара аспирин 
ever sprin 
(ealawor) (во nn 
головной боли бинт 
a headache bandages 
РЛ m 
тошноты вата 
(SOLnichnava) (анде) (lebe) (кдй 
солнечного ожога тлазные капли 
— подо 
(uO) (BOI) пот) 
зубной боли йод 
attache абас 
(ehtdachnara) — (mSTROYSTvo) urMOir) 
желудочного расстройства термометр 
батона 


m 
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Let's make sure that we can get some of the essentials. 


Match items in column A with associated words or phrases in column B. 


A B 
1. аспирин а. от желудочного расстройства 
2. мэйкгап 6. лезвия 
3. бритва в. губная помада 
4. щёлочь г. от головной боли 


Here is your shopping list. Сап you translate the items into Russian for the cashier? 
a. shampoo 
6. deodorant 
в. face cream 
T. toothpaste 


д. rouge 





eHKWÁd*Y — e1o0n 
коноќе °з etir ıt Kody *a знейокосэп "9 чишме “в sp Sujddoug 
Ро ое 92 ат ЗА 
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ттт) "Пита 


J 
À 
Стирка / Химчистка (9 


Dry Cleaners 











(pasiRAT') GLAI) 
постирать погладить 
en to iron 


You may be able to have your shirts, blouses, and underwear washed at the hotel for a modest 
price. There will also probably be an ironing board and iron on your floor. Simply ask the key 
lady (nemypuan). Otherwise, you may want to try out the laundromat and dry cleaner's. 


(PRAchichnaya) (samaapSLUshiveiya) (thin HST} 
прачечная самообслуживания химчистка 

laundromat dy eases 

paraso) (atya (STIRA) (та-та) (44КА) 
порошок для стирки гладильная доска 
vos powder ironing board 


& 


өлүк) 
утюг 
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ISTIRI) o 


(сыты) 


(0) (gasTinitse) 


СТИРКА И ЧИСТКА В ГОСТИНИЦЕ 


Laundry and Doy Cleaning in he Hotel 


(GORnichnaya) 


‘The горничная (пай) {п your hotel will be happy to do your laundry. Here are some 


useful expressions, 


ыло) 
Вы можете постирать моё бельё? 
(priSHEYoye) (Рен) 
Пришейте, пожалуйста, пуговицу. 
2 
Вы можете починить этот рукав? 


Вы можете погладить рубашку? 
(natraKHMAL ye) 
Накрахмальте только немножко. 
(hasTrUM) 
Вы можете сдать костюм в чистку? 
m (рамо) 
Вы можете вывести это пятно? 


Can you wash my underwear? 
Please sew on the button. 


Can you mend this sleeve? 
‘Can you iron the shirt? 


Just a little starch. 
Can you take my suit to the cleaner's? 


Can you remove this stain? 


Now fill in the blanks using the words and expressions found above. 


1. Увас есть 





an ironing board 
moë y 
my underwear 
мою 
sit 
в 
‘he cleaners 
это 
m 
ANSWERS. 


Omixu'sioosms s  (Ouows Wonusox p — (xmvoíd 


2. Выможете 
m 
3. Вы можете 
5 
4. Вы можете сдать 
5. Вы можете 
“аштоо є 


garag *члейиэош "z 
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эжоо кънчииеш “чош т W MA 








Марк всегда сдаёт бельё 
горничной в стирку. В этот 
раз есть маленькая проблема. 
Он получил не своё бельё. 
Марк жалуется горничной. 
Он не носит женское бельё. 
В рубашках слишком много 
крахмала, двух носков 

не хватает, один 

красный носок, 

н один зелёный. 

И наконец, в одной 
рубашке есть дырка. 

Марк очень сердит. 

Как вы думаете? 

У него есть на что 


жаловаться? 





Mark always gives his clothes 

to the maid to be washed. This 

time there is a small problem. 

He received someone else's underwear. 

Mark complains to the maid. 

He doesn't wear women's underwear. 
The shirts have too much 
starch. Two socks 
are missing, onc. 
red sock, 
and one green one. 

And finally, in one. 

shirt there's a hole. 

Mark is very angry. 

What do you think? 

Does he have something 

to complain about? 


‘Two women, Dorothy and Joan, decide to go to the beauty shop. 


ПАРИКМАХЕР 


lisieser) 


JOAN 


ПАРИКМАХЕР 
DOROTHY 


ПАРИКМАХЕР 
DOROTHY 
ПАРИКМАХЕР 
DOROTHY 


ПАРИКМАХЕР 


DOROTHY 


Что вам сделать? What can I do for you? 
(mae) (Golam) 

мне голову, T'd like a shampoo, 
и сделайте стрижку и and a cut and 
укладку. set. 
А вам, госпожа? And for you, Miss? 
Вымойте мне голову, I'd like a shampoo, 
сделайте укладку and a set 
п маникюр. and a manicure. 

(aka) 
Вам покрасить Would you like a 
(Ошу) 
волосы? color rinse? 
Нет. Не сегодня. No. Not today, thank you. 
Только поправить? Just a touch-up? 
Хорошо, но только All right, but 
без лака, пожалуйста. по hairspray, please. 
Можно феном? May I use the hair dryer? 
зам 

Теперь взгляните в зеркало. Now look in the mirror. 
Прекрасно. Спасибо. Marvelous. Thank you. 


Here are some useful expressions for the beauty parlor. Repeat them aloud as you write 











them out. 

Можно записаться на завтра? May I make an appointment for tomorrow? 
Сделайте мне модную причёску. Give me a modern (new) hairdo, 
Что-нибудь с кудрями. Something with curls. 

Мне нужно покрасить волосы. 1 need a color rinse. 





154 


Мытьё и укладку, пожалуйста. A wash and set, please. 





Химическую завивку и тон. ‘A permanent (wave) and a tint. 





Совсем немного лака. Justa litle hairspray. 





FOR WOMEN ONLY: You are off to the beauty salon. Do you know what you want? Make a 
list in Russian just in case, 


|. (а wash) 
Мне нужно а (a set) 
m 
3. (acut) 
Мне нужно 4. (acolorrinse) 
aX 
(musH#KOY) еш Om 
МУЖСКОЙ ЗАЛ (3 
Te Baiter Stop 
€": 
парикмахер 
tutter 





чаты) 
побриться 


тш shave oneself 





ANSWERS 
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(baraDA) (9 суЗоСНЫ) 


борода и височки 
tear and ibus 





(oricHOsyat) 





причёсывать 
o combi 

MARK Где хорошая Where is there a good 

парикмахерская? barber shop? 
HOTEL CLERK — Есть парикмахерская There's a barber shop 

в гостинице. in the hotel 
MARK Мие долго ждать? Do I have to wait long? 
ПАРИКМАХЕР Нет, вы следующий. No, you're next. 
MARK Я хочу постричься T want a haircut. 

и побриться. ‘and a shave. 
ПАРИКМАХЕР Как вас постричь? How do you want it cut? 
MARK Сзади коротко, ‘Short in the back, 

спереди длинно. long in the front. 
ПАРИКМАХЕР Вам голову помыть? Would you like a shampoo? 
MARK Нет, не надо. No, that's not necessary. 
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AFT тозу 

Г азетный киоск io 
Cy 

паман ауу A 


| Канцелярские товары 


Stationery Gosh Office Supplies 


(u) (paZYETnava) бозы) 


У ГАЗЕТНОГО КИОСКА 


AL e Newsstand 


English-language newspapers and magazines 
may be available at the hotel newsstand. At these 
and other stands throughout the cities you can also 
purchase stamps, postcards, envelopes, maps of the 
city, and the little lapel pins — amawxa — that 
make fine souvenirs. 








CAROLINE У васесть газеты Do you have newspapers 
(enGLlYtem) —_ GigkVE) 
на английском языке? in English? 
SALESCLERK Да, Ивотещё Yes. And here are some 
журналы на английском. magazines in English, 
part 
CAROLINE Я хочу купить эти I would like to buy these 
открытки. postcards. 
SALESCLERK  — Bawimyxani wapku? Do you need stamps? 
CAROLINE Нет. У меня есть. No. I have some. 
Сколько стоит этот How much does that 
— 
значок? pin cost? 
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SALESCLERK Один рубль. А здесь One ruble. But here is 
(naBOR) 


красивый набор наших a beautiful set of our 

(ELAR 

флагов за 10 рублей. flags for ten rubles. 
CAROLINE Хорошо. Я возьму Fine. I'll take 

один набор. one set. 
SALESCLERK Ещё что-нибудь? Anything else? 
CAROLINE Спасибо. Это всё, Thank you. That's everything. 

Я почти забыла. L almost forgot. 

У вас есть Do you have any 

‘американские сигареты? American cigarettes? 
SALESCLERK —— К сожалению, Unfortunately, 

(rasPROdany) 
все распроданы. they were all sold out, 


Read through the conversation several times and review the new words you will need. Then 
sec if you can write down the necessary words in Russian for your friend who is going out for a 
few items. He has written them down in English. Can you provide the Russian? 


1. stamps 
2. postcards 
3. cigarettes 
^. alapel pin 
Ф haneit ARsiamy рте) 
В КАНЦЕЛЯРСКОМ ОТДЕЛЕ 
Аве бобов Sire 


Here are some of the items you might want to purchase at the stationery store. Say them 
aloud and then write out the words in the spaces provided. 





(tarenDast) m — 
каралаш сд) конверт ручка > 
pencil envelope. pen 

ANSWERS 


жоһенЕ-р  ruodent-g ixusdxio'z ияден-р pUWSSMƏN 
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тунинде) арта) = | 


Ювелирные изделия | | 


Jewelry Articles 75 | 













Часы 
ПОО шы өш 
Ювелирный магазин 
Tie Jenny Sur 
х съ (> 
= ШЇ Шш 
2 ОЭК 





= се = 


(што) (YER rl AC HaFTSO) (5) (KAMnim) 
< кольцо ө серьги `` кольцо с камнем 
m cames ring with precious sione 


Mark goes to a jewelry store to buy a gift for his wife. 


necklace 


SALESCLERK Как вам помочь? How may I help you? 

MARK Я хочу купить жене T would like to buy something. 
что-нибудь. for my wife. 

SALESCLERK Браслет, или может A bracelet, or perhaps 


быть серебряное кольцо? a silver tag? 
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(droga SE nye) (камні 


Драгоценные камни 


Precis ones 


Pronounce the words below aloud and write them out in the spaces provided. 














(britany (sPFIR) 
бриллиант сапфир. 
diamond sophie 
timun) (rat) 

изумруд рубин 

emenid nby 

(ota) (PLA) tinaros 
золото платина серебро 
= platinum sier 








Do you remember the adjectives for colors in Russian? See if you can match the following 
color adjectives with the names of the precious stones that they modify. 


1. зелёный а. сапфир 

2. белый 6. изумруд 

3. красный в. жемчуг 

4. жёлтый г. рубин 

5. синий д. янтарь 
ANSWERS 


es rp og oz 9T IPEK 
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Note that the Russian word for watch or clock is acsi (hours) and is plural. Therefore it 
requires a plural form of the verb. 








Try to select the correct word(s) to fill in the blanks below. 


Ремонт часов, спешат, плохо идут, отстают, батарейку. 


1. 
2. 
з. 


Когда мон sacs — яприхожу рано. (хз) 
Когда мои часы __________, я опаздываю. (Fam late.) 
Когда мон часы стоят, я нду в магазин 

Когда мон часы у 


можно поставить новую о. 


ANSWERS 
Axadeavo s 
AAMW OXON "р яоовь IHONDd © попа затеи ulmi 
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ИС] "РЕПА 


Подарки, Сувениры, Пластинки, 
Gite 


penin PES 
Sen Ress AN 
| onerati) A 


Фотоаппараты 
Coal 





t 2 


mnm 
x ‘ory 
gin m тене 
самовар 
(GEA 
SESS 
Yd 
(maTRYOSHia) чамда, (знч) 
матрёшка меховая шапка 
pn Midi мы 
‘балалайка 


eJ OS 


(irivenaya) —(paStida) саита) (lsTOK) 
деревянная посуда игрушка платок 
‘wooden dishes ву m 


Make sure you visit the gift shop before you leave. Read carefully how Mark goes shopping. 
for his friends and family back home. 


MARK Я хотел бы купить I would like to purchase 
ко) 
сувениров. ‘some souvenirs. 
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ПРОДАВЩИЦА 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА. 


MARK 


ПРОДАВЩИЦА 


2270 
Вам нужны типичные 


русские сувениры? 
Да, как самовар, или 
матрёшка. 
У нас красивые 
‘балалайки, н 

позн, 
деревянные ложки. 
Сколько стоит эта 
меховая шапка? 


атда) 
Она дорогая. Это 
(мота) 

настоящая норка. 

Может быть я возьму 
(Pitti) 

эту палехскую 

шкатулку? 

Хорошо. Она хотя не 





‘You need real 
Russian souvenirs. 
Yes, like a samovar, or 
a nested doll. 

We have lovely 
balalaikas, and 
‘wooden spoons. 
How much does this 
fur hat cost? 


It is expensive. It is 
real mink. 
Maybe I'll take 


this Palekh 

lacquer box. 

Good. Although it is not 
inexpensive, it is not 
too expensive. 
May I pay with 

a credit card? 

Of course. Should I 


wrap it for you? 
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Read through the following questions and write in the answer правда ог неправда. 
1. Марк хочет купить русские сувениры. 


2. Меховая шапка не очень дорогая. 


3. Самовар настоящий русский сувенир. 

4. Палехская шкатулка слишком дешёвая. 

5. Марк хочет платить кредитной карточкой. 
fmagaZIN) (gramplaSTINti) 
МАГАЗИН-«ГРАМПЛАСТИНКИ» 

The Record Store 

(ары) ManmkTy) (DISK) 

xaccera компактный диск 

amene upe CD compat dise) 


(plasTINta) (videokasYEta) 
пластинка видеокассета 
тоша 


=< 
o Ho 





(naRODnaya) (MUzyka) WMeSihiayo) — (MU ph (savriMtYEnaya) (Муш) 
народная музыка классическая музыка современная музыка 
folk music classical music pop contemporary) musie 





(radio) шмш) мшу) 
радно телевизор проигрыватель 
тыю television minime 


ANSWERS 
wiavdu's  eYueduou-r  wrsedu-g  ereeduos-z  vYsedn p asqejjoonap 
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ш ^^ 
ФОТОТОВАРЫ GJ 


Popp Sap A 


— emus ERR nz 
фотокарточка фотоаппарат батарейка 
print battery 





(SLANE) (dapat) О шокш) 
слайды (диапозитивы) плёнка видеокамера 
m пт ideo camera 








At the photo counter Caroline tries to get her film developed. 


(prayiVLYAitye) 
CAROLINE Вы проявляете плёнку? ро you develop film? 
(napiCH Anar 
CLERK Да. Вам напечатать все? Yes. Should I print them all? 
CAROLINE Да, тридцать шесть кадров. Yes, thirty-six exposures. 
ce ipee pho one Е 
- 

CAROLINE Цветные, и можно увеличить, Color, and you can enlarge them. 

үбим) (иим 
CLERK Глянцевые или матовые? Glossy or matte finish? 
CAROLINE Мне всё равно. 1 dont care. 
CLERK Они будут готовые They will be ready 

в пятницу. on Friday. 
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MONT) “КОЁ TOR] EN 


Ремонт: очков, обуви (3 | 


Repair Services Eyeglaues 







(lanTAKTniye) (UN) 
контактные линзы 
contact lenses 


We hope that you will not need the following phrases, but better safe than sorry. 


(pochiNIT.) (och) 


TYPHCT Вы можете починить эти очки? Can you repair these glasses? 
(ошм) (raxBiL) _ (stiKLO) 
Я разбил стекло и T've broken a lens and the 
rm 
‘оправу. frame. 
оптик. Нет ли у вас запасных очков? Don't you have an extra pair? 
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(stoma) 


ТУРИСТ Да, есть. Но сломан Yes, I have. But the earpiece is 
(аини) 
заушиик. broken. 
оптик Легче найти новый заушник, 15 easier to find a new earpiece, 
чем вставить новое стекло. than put in a new lens. 
ТУРИСТ У меня есть контактные лиизы, I do have contact lenses, 
но я оставил их в гостинице. but I left them in the hotel. 
оптик Ничего. У меня есть No problem. I have some 
(SoLaickaye) ою) 
солнечные очки. Среди них ‘sunglasses. Among them 
(муром) 
мы найдём заушник. we'll find an earpiece. 
ТУРИСТ Спасибо большое. Не Thank you very much. Don't 
айу) (рәм) (Мыш) 
забудьте подвернуть винтик. forget to tighten the screw. 
ow) (Obi) 
РЕМОНТ ОБУВИ 
Shoe Repais 
откок) isTřE a) (ob) 
шнурок стелька обувь 
shoelace pom жа 


All around town you are likely to see tiny shoeshine and shoe repair booths. Why not step 
inside and treat yourself to a shine? At the booths you can have minor repairs performed. For 
major repairs you can bring your shoes or boots to the shoe repair shops. 





ТУРИСТКА 


our 


МАСТЕР. 
(Repairman) 


fpe HiStive 


Почистите, пожалуйста. 


иймек) 
Вам нужны шнурки или 
стельки? 
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T'd like a shoeshine, please. 


Do you need any laces or 
insoles? 


ТУРИСТКА Спасибо, но не надо. Thank you, but it's not necessary. 


Вы можете починить Can you repair. 
араб) 
мои сапоги? my boots? 
базы) 
МАСТЕР Только каблуки? Only the heels? 
(охоти) 
ТУРИСТКА И подмётки, если вы And the soles, too, if you 
можете сейчас. can do it now. 


Go over the material for the optician and shoe repair shops. Then see if you can fill in the. 
blanks provided for the following emergency situations. 


1. You have broken your eyeglasses. Ask if they can be repaired. 
Вы можете р 
2. Explain that you have broken a lens and the frame. 
Я разбил 
3. Tell your friend that you left your contact lenses at the hotel. 
Я оставил втостинице. 
4. You have broken your heel. Tell the shoemaker what you need. 
Мне нужны новые 
5. An important business meeting is approaching. Can you get your shoes shined? 


ANSWERS 


“сазикитжой ‘эаиазиьоп $ иябиовя ‘р 
имении эчнахрлнох © Ачедио и огжэ1э *Z ихһо иіє чіиниһоц *T UY [IA 
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ESSENTIAL SERVICES 


my 700 
Бытовые услуги 





Т лм (сы бАн тауы) (Kasay ] 
Ay 
25 | Банк / Сберегательная касса (в 
МОНЕТЫ И КУПЮРЫ 








Even after the fall of the Soviet Union in 1991, the basic unit of currency in Russia 
remained the py6.as (ruble), which was divided into 100 xomeitxa (kopecks). Older 
currency may still bear the hammer and sickle and the letters for the USSR — CCCP. 

In 1992 the Banx Poccmn (Bank of Russia) began issuing ten and twenty ruble 
coins. Since these coins are similar in size to the old kopeck pieces, be sure to examine 
your change very carefully. 
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Чоу) 
валі 
hand currency 


(daROZHniye) (CHEX) 
дорожные чеки 
поет: checks 





(prikHODny) — (Odi) 
приходный ордер 
depositi 


e 


обменять 
exchange 





(aiRYEK ar) 
директор 
manager 


(SCHOT) 
счёт 





мө) йт) 
обменный курс 
tof exchange 
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(Asa) 
касса 
seller's window 








(rwskHODrs) (Ока) 
расходный ордер 
idea ip 





(ттт) 
платить 
m 





SA 


актт) (сноп тшн) (FKLAT) 
открыть счёт выдать вклад 
open an secount make a deposit 


Cig ze 


(NW) (FKLAT) 
принять вклад 
make a withdrawal 





Mark and Caroline have to exchange dollars for rubles. 
‘They go the bank office at their hotel. Unfortunately, Mark has 
left his customs declaration form in his room. 


атг) 
MARK Я хочу обменять I want to exchange some 
(00 
американские доллары. ‘American dollars. 
КАССИРША Сколько вы хотите How much do you want 
(ater 
обменять? to exchange? 
MARK Если можно, 100 долларов, If possible, 100 dollars, 
дорожные чеки? in travelers’ checks, 
амаль) 
КАССИРША Дайте мне вашу декларацию Give me your declaration 
и паспорт, пожалуйста. ‘and passport, please. 
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MARK 


КАССИРША 


CAROLINE 


КАССИРША 


CAROLINE 


КАССИРША 


MARK 


КАССИРША 


Я оставил декларацию в 


номере. 


(кого) 
Без неё я ничего не могу 


делать. 
Вот моя декларация, н я 
хочу обменять 

500 долларов. 

Всё вместе это будет 
600 долларов. 


Если можно, 
(мүш) 
мелкими купюрами. 


I left my declaration in 
the room. 


Without it I can do 
nothing 

Here is my declaration, and I 
wish to exchange 

500 dollars. 

All together that will be 

600 dollars. 

1f possible, 

small bills. 


Распишитесь, пожалуйста, вот saec. Please sign here. 


mm 


Вот квитанция. Держите её. 
Спасибо. 


(шоуа) 
В следующий раз, не 


забудьте декларацию. 
Она важный документ. 


Here's a receipt. Hold onto it. 
Thank you. 


Next time, please don't. 
forget your declaration. 
It's an important document. 


Now look at the pictures and say the words aloud. Then write them in the blanks provided. 


| a 
| we 


ды 


ANSWERS 
эчньиген р ихэь эмижодой "е 
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чһогәм а шогир щы 





Sr 


5. 
OM eG) a) ancy 
Я могу / Я хочу 
Amin 


Do you remember the Russian verbs meaning "can" and "want"? 











мочь 
сап 
я могу 








ты можешь ты хочешь 
она может он хбчет 
мы можем мы хотим 
| вы можете вы хотите 
| ‘они могут они хотят | 


Now fill in the blanks of the following text with the correct forms of wow» and хотеть. 
Марк обменять деньги в банке, но он не 


быть там в 10 часов утра. Его жена говорит, я тоже 
э te bere = 
обменять дорожные чеки, и я 


пойти в банк. Сколько долларовты обменять? Марк 
© wont 
omenen son 43008 


это две разные вещи. 
ose ar two differen things 





ANSWERS. 
Клон “ок “чтәһох “лой (nox "I2 OW "io OX Up MILA 


mI EPTM 
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TOT] 


Почта (AN 


rer SA 





Most post offices — Ilo«rra — are open from 9 A.M. to 9 eM. with an hour break for 
1шпсһ. Тһе Главпочтамт (main post office) also has renerpadp (telegraph) and телефон 
(telephone) service and is open around the clock. Mailboxes are painted bright blue. You can 
purchase stamps at many newsstands and kiosks in addition to post office windows. 





Read the following story about our amateur postman. Some of the words you will need are 
on the following pages. 





Раиса говорит с Сашей, её маленьким Raisa is speaking with Sasha, her little 
сыном. son. 

— Саша, что ты делаешь так рано? ‘Sasha, what are you doing so early?” 
— Я играю в почтальона. “I'm playing postman.” 

— Какой ты бочтальои? Гле твои “You are some mailman. Where are your 
mm 


— У меня есть письма, мама. "I have letters, Mom." 
— Откуда? “Where from?” 
гом 
— Помнишь письма в твоём “Do you remember the letters in your 
отыр) 
шкафу? closet?” 
(han VYERty) 
— Te конверты с розовой лентой? “Those envelopes with the pink ribbon? 
(rad 
— Да, мама, Я их раздавал “Yes, Mom. I gave them out to the 
(saSYEdyam) 
соседям. neighbors." 
— Боже мой. Любовные письма My goodness. The love letters 
от папы! {тот Рара! 
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STEVEN Где можно послать Where can I send. 
78 

телеграмму или телефакс? a telegram or fax? 
NINA Тоже на почте. Also at the post office. 

Ещё что-нибудь? Anything else? 

(ehSCHAL) 
STEVEN Я обещал позвонить I promised to telephone 
(naCHA’ nite) 

моему начальнику из my boss from 

России. Russia. 
NINA И это вы можете сделать You can do that 

на почте, at the post office, too 
STEVEN ‘Can you do everything at the 

post office? 
NINA No, not everything, but almost. 
На почте 
Arte posce 
MZ) 

STEVEN Я хочу отправить важное I want to send an important 

письмо в США. letter to the USA, 
СЛУЖАЩИЙ Можно послать авиапочтой И сап Бе зеп! уйа airmail, 
ош Сей) m 

письмом. and as a registered letter. 

STEVEN Мне нужно 3 марки по (1e4 3 stamps for 5 rubles 

5р. и 10 марок по 25 р. and 10 stamps for 25 rubles. 
СЛУЖАЩИЙ Вам нужны конверты Do you need any envelopes. 

или открытки? or postcards? 
STEVEN Спасибо, но они у меня ‘Thank you, but I 

ужеесть. already have them, 
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m 
Конверт 
Жент 
‘To address a Russian envelope you begin on the line Kyaa (where to) with the country, 
followed by the city, then the street address. On the line with Komy (to whom) write the person's 
last name followed by the initials for the first name and patronymic. The name goes in the dative 


case. Then provide your own address in the same order under the recipient's address. 
Let's look at an example of an address: 


куда _ оше __ 

Шога, _ 117932 
pu PPP, 
Кому Epogeety BB 
` Fees 


Om beets 


Monta 117432 
TOE ۾‎ Kocuoe T 








THE DATIVE CASE 





‘To send something to someone or call someone on the telephone, Russians place that 
person in the dative case. To form the dative case of masculine nouns, add y or 10. For 
| most feminine nouns replace the a or s with e. With feminine nouns that end in ua, like 
| Mapua, the dative ending is wm. Feminine last names end їп ой. 


Иван —› Ивану Юрий-› pmo Пушкин = Пушкину | 
| Ирина —> Ирине Катя» Кате Вера —› Вере 
Мария —› Марин Евгения —› Евгенни Виктория —› Виктории 


| Иванова — Ивановой  Каренина-» Карениной — Толстая — Толстой 
‘You will want to review the dative case of the following pronouns: 


mne tome Teóe toyou ему ют ей toher 





нам tous вам to you им їойет 
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‘Try to address the Russian telegram and let your host know that you are “alive and well” — 
жив, здоров — ап4 зїауїпр їп: Москва, гостиница «Метрополь», комната 452. 











министисто @ canon cccr 


МЕЖДУНАРОДНАЯ 
A ТЕЛЕГРАММА 


исто подачи н страна 
и ть 


















Before we leave the post office, write in the Russian words for the following important items 
in the spaces provided. 





Ex 


ANSWERS 
омани "р  vxurpou:g vxnusdwio-g  vxdmw-T oogjoisoq 
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— A 
( 
Телефон ©) | 
Алло! АЛЛО! 





You can usually place local calls from your hotel room, either by dialing directly or by 
dialing a single number for an outside line. For international calls you may have to place an order 
through the international operator. 

Here are some useful expressions for making telephone calls in Russia 


(MOZHna) (an) VAS) (paiT WOT) (Omir 
Можно от вас позвонить? Вот номер. 
Can ne your phone? Here is the number, 
HaKOY) (VAS) (NOmir). (ih FOsa) ап) (коту бота) 
Какой у вас номер телефона? И код города? 
What is your telephone number? Ana the asea code? 


умен баллу 
Я хочу заказать . 


1 want to оаа 
(mishbugaRODey) (тамон (каалоону (агван) 
междугородный разговор международный разговор 
long-distance call international call 

(na) (chilaVYEka) taa) NOn) 

на человека на номер 

a person-to-person call station to-station 
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(рүш) (mabiBAYiye) (ӘНАР) (Eu) (NOnir) 
Девушка, набирайте, пожалуйста, этот номер! 
Operator, would you please dial this number for me! 











(PLOkha) (SLYSHna) = (omiNYA). (razyidiNIli) 
Плохо слышно. Т Меня разъединилн. 
ean barely ea you | Tre been disconnected. 
nva и м Шаде) (TRUPI) 
Занято. Не кладите трубку! 
“Thelin i bon, Don't hang up! 
(монт) (тайт) (a) (РАА) (УМО) файна) 
Можно говорить с 2 Передайте ему, пожалуйста. 
May pea with ' Peme pive ита тешме. 
ишко) амат Читу) = (KNISHIa) 
телефон-автомат телефонная книжка 
pey lehane telephone took 
(aia) тиры) akar) (Noni) 
поднимать трубку набирать номер 
Пе окне Saa mmber 

THE INSTRUMENTAL CASE 





When Russians speak with someone, they use the preposition ¢ and the instrumental 
case, For masculine (and neuter) nouns, the instrumental ending is om (em) and sim in last 
names, For most feminine nouns the ending is of (ей). 





| Иван —> сИваном — Василий — с Василием Иванов — с Ивановым 
Анна = с Анной Варя — с Варей Каре! 





а —› с Карениной 


You will also want to remember the following pronouns: 
сомной with me стобой with you сним with him cme with her 


снами with us свами with you сними with them 
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TOM 


голос 


(A voice) 


TOM 


голос 


том 





lif Onaya) 


ТЕЛЕФОННАЯ КАБИНА 


Telephone Booth 
— 
Да. (себе) Сперва я поднимаю Yes. (t0 himself) First 1 lift 
Ma) 
трубку, потом опускаю монету. the receiver, then I drop the 
рт) mm 
дит. Хорошо! Я кабираю coin. It's ringing. That's good. 
номер 234-09-58. I dial the number 234-09-58. 
Алло! Алло! Это говорит Hello! Hello! This is Mr. Bush 
господин Буш. speaking. 
Плохо слышно. Говорите I can't hear you. Speak 
(GROnck) 
louder. 

осите Бориса Николаевича Please ask Boris Nikolaevich 
к fe to come to the telephone. 
Вы не туда попали. ‘You have the wrong number. 

шроты) 

Извините за беспокойство. Excuse me for bothering you. 
(Он кладёт трубку и идёт (He puts down the receiver 
обратно в гостиницу). and goes back to his hotel.) 





EMERGENCY TELEPHONE NUMBERS 


Fire Пожарная охрана о 
Police Милиция 02 
Medical Care Скорая помощь оз 


Gas Leaks Газ 04 
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Г WRACH; {мй WRACH) (шм 
Врач, Зубной врач, Больница 
| Desir С о oat 2 








(pafaRYEniye) маг) (CHEniya) 


ПОВТОРЕНИЕ МАТЬ УЧЕНИЯ 


Repetition is the Mother ol Learning 


Нина and Aaexcanap are studying the parts of the body. See if you can learn the words 
along with them. 











НИНА Hy, ято авик — Well, who should begin — 
ты или я? you or I? 
ISPRAS 
АЛЕКСАНДР Ты начинаешь спрашивать, ‘You begin the questioning, 
and I'll answer 
the questions. 
НИНА ‘Okay, what do you have 
right here? 
АЛЕКСАНДР Hair, 
НИНА ‘And what is this? 
АЛЕКСАНДР One eye, but you have 
two eyes. 
НИНА Апа between the eyes? 
АЛЕКСАНДР — Это мой ое That's my позе. 


НИНА Это твой рот, а что это i ‘This is your mouth, but what 
"s K леш 





АЛЕКСАНДР Do you mean my 
moustache? 
НИНА Yes. Do you have one ear? 
АЛЕКСАНДР No, two eyes, and two ears, 
m 
НИНА А это моя щека. 


aso) 
АЛЕКСАНДР А это твоё лицо, 

















пеш) 
и твоя голова. 

НИНА Когда ты улыбаешься, When you smile, 
явижу... тке... 

АЛЕКСАНДР — Мои зубы. У врача я My teeth. At the doctor’s I 

put out шу... 
к) 

НИНА йык. ‘Tongue. 

Это подбородок. This is a chin. 





АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 


НИНА 


АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 
НИНА 

АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 


НИНА 
АЛЕКСАНДР. 


НИНА 
АЛЕКСАНДР 


А это, конечно, And this is, of course, 
(siya) 








шея. the neck. 
исно) 
Вот одно плечо, = =] Here is one shoulder, 
Плюс моё плечо, M Plus my shoulder, 
(CHA) . 

два плеча. is two shoulders, 

(пка) (kt) МУЎ заа 
Одна рука, а две руки... arm, - 
Номы «все руки». 1) Л But we say “all the arms.” 

кри LLL 
оком) 


Один локоть или два локтя. ————— One elbow or two elbows. 


Мы говорим We say 
«все наши локти». “all our elbows.” 


млн) (rake 








Сколько пальцев на руке? How many fingers on a hand? 
n мда) 

Один палец, два пальца, Опе finger, two fingers, 

три пальца, четыре пальца, three fingers, four fingers, 


ete) 

пять пальцев. (0 five fingers. 

А уменя и десять пальцев. ea And I have ten fingers, t00. 
= 


Да, но не все пальцы на ‘Yes, but not all ten fingers on 














одной руке! оле hand! 
Как всегда, ты прав. As always, you're right. 
m— 
Теперь я задаю вопросы. Now I'll ask the questions. 
Это | This is the 
(piv) 
emma. back. 
(FE Е 
Впереди находится |^ front is the 
(GRUT) т 
грудь. | [|| breast. 
Когда ты слишком много When you eat too much, 
wrest) ыл) 
ешь, что у тебя болит? what hurts? 
ыша) 
Желудок. My stomach. 
Правильно. А ещё ниже That's correct. And even lower 
мы находим we find 
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(vom 


НИНА живот. the belly. 

АЛЕКСАНДР А сзади And in the back is the 
(Zabrina) 

НИНА задинца. backside. 


шур, 
АЛЕКСАНДР У тебя одно колено? n And do you have one knee? 
НИНА Нет, два колена. ЖЕ No, two knees. 


АЛЕКСАНДР И не одна нога, а Pz And not a single leg, but 
мб) 
сп KAS те 


НИНА And each foot has 
a sole, heel, and 
АЛЕКСАНДР five toes. 





‘That was certainly a lot of new words to learn. Try repeating them to yourself several times 
and then see if you can draw lines matching the Russian words with their English equivalents. 


1. голова а. legifoot 
2. por 6. car 
3. нога в. elbow 
4. рука г. finger 
5. плечо д. arm/hand 
6. живот е. head 
7. колено x. mouth 
8. локоть з. knee 
9. палец и. shoulder 
10. ухо к. belly 
ANSWERS 


9'0 156 s'g EL хо ges Kp eg xZ oT IPWN 
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пзошуе) (SER) 
лёгкое сердце 
мар heart 
(PYEchin') 
печень желудок 
liver stomach 
(музниа) 
мышца кишечник 
muscle intestine 
ыл (посна) 
артерия почка 
агу kidney 


(SHTO) (u) OAS) (hal IT) 


Что у вас болит? 


‘What hart? 





‘To say in Russian that you are ill or something hurts, you need the 
expression y mens, y sac, etc. Literally, this means I have, you have [something 
that aches}. We use the genitive case of the pronouns after the preposition y. 


y koro — who has 


уменя — 1 һаке y nac — we have. 
yTeÓn — you have увас — you have 
y mero —he has уних — they have 


умеё —shehas 











We hope you won't need to use them, but the following expressions for basic aches and pains 
are good ones to learn, на всякий случай (јоз! іп сае). Іп ап стстрспсу you will want to call 
the number for immediate саге—Скорая помощь. The number in Moscow and St. Petersburg is 
03. When you identify yourself as a foreigner and describe the problem, a physican will be at your 
hotel within minutes to see you. In non-emergency situations you should call your embassy or ask 
your hosts or the hotel personnel for the location of the nearest polyclinic. 
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(a) тсн) 


У ВРАЧА a 








If you become ill on your trip, the following list of expressions will come in handy to 
communicate with the doctor. 


Я чувствую себя плохо. 1 don't feel well. 
Я заболел. 1 feel sick. 
У меня высокая температура. I have a high temperature. 
Болит здесь. It hurts here. 
У меня болит М в 
голова head 
бедро hip 
горло throat 
ребро rib 
Ymen. 1 have 
перелом a broken bone 
ушиб a bruise 
ожог a burn. 
насморк ahead cold 
кашель a cough 
понос diarrhea. 
температура a fever 
Откройте рот! Open your mouth! 
Покажите язык! Stick out your tongue! 
Разденьтесь (до пояса)! Undress (to the waist)! 
Ложитесь! Lie down! 





Вы мне выпишете лекарство? ‘Are you going to give me a prescription? 
Как часто принимать лекарство? How often should I take the medicine? 


Д (VRACH) ШЫ (ROT) 


ЗУБНОЙ ВРАЧ: ОТКРОЙТЕ РОТ! 





It hasn't been a happy day for Stefanie who goes to visit the dentist with a toothache. 


STEFANIE У меня страшно болит зуб. Thave a terrible toothache. 
(томы) 

ЗУБНОЙ ВРАЧ Вы потеряли пломбу. You've lost a filling. 

STEFANIE Можете поставить новую пломбу? Сап уос рш іп а пез filling? 
(ink YEK 

ЗУБНОЙ ВРАЧ Да, если нет инфекцин. Yes, if there's no infection. 

(отаг СА) 

STEFANIE Вы поставите array? Will you put in an amalgam filling? 
(Менім) 

ЗУБНОЙ ВРАЧ Нет, только временную. No, just a temporary one. 
Когда вы вериётесь домой, When you return home, 
обратитесь к вашему go to your own 
зубному врачу. dentist. 

STEFANIE Спасибо. Кстати, Thank you. By the way, 
сколько стоит новая how much does a new 
mm 
коронка? crown cost? 

ЗУБНОЙ ВРАЧ Не думайте об этом! Don't even think about that! 

STEFANIE А не надо удалить. And you don’t have to pull 
этот зуб? this tooth? 
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ЗУБНОЙ ВРАЧ Нет, всё в порядке. 





No, everything is in order. 


STEFANIE Хорошо! Всего Okay! Have a 
доброго. С) nice day. 
ЖО 
В БОЛЬНИЦЕ 
Arte Horial 





Now read along as Mark describes his visit to a Russian hospital. 


Сегодня утром я вдруг почувствовал 
себя плохо. Вызвали врача, который 
осмотрел меня, н потом 
посоветовал мне лечь в больницу. 

В больнице медсестра измерила 
моё давление и температуру. 

Потом сделали анализ крови. 

Врач слушал пульс, сердце н 
лёгкие. Он решил не делать 
операцию, а сделал укол, 

и выписал рецепт на 


лекарство. 
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This morning I suddenly felt ill. 
‘They summoned a doctor, who 
examined me and then 
recommended that I go to a hospital. 
At the hospital a nurse measured 
my blood pressure and temperature, 
Then they did a blood analysis. 

‘The doctor listened to my pulse, heart 
and lungs. He decided not to perform an 
‘operation, but gave me a shot, 

and wrote out a prescription for 
‘some medicine. 


Have fun with the crossword puzzle using expressions you've learned and might need in a 
medical emergency. We've given you a start with the word for “patient” — Gomaoit. 








Кроссворд 
по горизонтали по вертикали 
ACROSS DOWN 
4. nurse 1. temperature 
5. prescription. 2. nose 
T EC Е 
9. tooth 6. pulse 
10. eye 8. mouth {Ж 
ANSWERS 


кештер of "6 104-8 нончиоо "2 эчиби “9 
шәпәй$ edissotian“p  neda:g  oom'z  edíiedouwal-p opznq 
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"ротобтуе) 


A, 
Помогите! (5 


Help! 





(KRAYnyaya) (niabikaDimast ) 


КРАЙНЯЯ НЕОБХОДИМОСТЬ 
An Enegescy 


Russia has traditionally been a safe country for tourists. While most people are honest, 
friendly and helpful, hard economic times have given rise to more street crime. 
hope you don't find yourself in a medical or other emergency situation, but itis a good 
idea to know some useful words and 
First, here are the vital phone numbers: 


mia Отта) (POnareh) 
Милиция 02 Скорая помошь 03 
Police Борев Рам А 
казна) 
МАШИНА СКОРОЙ ПОМОЩИ И 
(татутмдауа) рота 


МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ 


‘Ambulance and Medical Help 





emergency medical aid from your hotel notify the key lady on your floor or the front 
desk sult They can call for an ambulance with trained medical personnel to assist you on the spot 
or to transport you to the hospital. Here are a few expressions for you to learn, 


машина скорой помощи крайняя необходимость больница 
ambulance emergeny hospital 
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чле) 


Tie Police маны 
(mito) мч снизу 
милиционер милицейский участок 
policeman police (militia) station. 





In most Russian cities you can find police officers directing traffic and patroling the streets. 
If you have problems, the police can probably help you — from finding your way to finding lost 
items. Items that you have lost often turn up. If you do leave something in a restaurant, museum 
or hotel, don’t assume it’s gone forever. Check first with the local staff, or with the police. You 
might want to ask for the Lost and Found Bureau (Bropo maxoaox). 

Here are some expressions you should know in case you need to call the police. 


Вызовите милицию! Call the police! 
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BEFORE YOU LEAVE Ô 


pamm 
До отъезда 





You've learned a lot of Russian by now — probably much more than you realize. This section 
is a very important step in the learning process — a step in which you can review and solidify 
your understanding of the new language. 

We've organized the section around basic situations you might encounter. For each situation 
there are a number of questions about appropriate Russian expressions. If you have difficulty 
remembering what to say in a particular situation, review the relevant unit in this book. 


Good luck and have a good trip! 
Счастливого пути! 


йиаНоп 1: Давайте познакомимся! 
Let pet anu 


When you meet a Russian, how do you start up a conversation? 
а. Хорошо, спасибо. 

6. Не волнуйтесь. 

в. Здравствуйте. 

2. You hear the question «Kax sac sonyr?» You should reply: 
а. До свидания. 

6. Меня зовут. 

в. Янз США. 





3. Someone asks how are things («Ka aea?» ). How should you reply? 
а. Хорошо, спасибо. 
6. Вы правы. 
в. Что нам делать? 
4. If someone does you a favor, you might want to say "thank you." 
а. Вотмоя жена. 
6. Спасибо. 
в. Здравствуйте. 
5. When you part, you say "goodbye" to your new acquaintance. 
в. Как вам помочь? 
б. Извините, пожалуйста. 
в. До свидания. 





ANSWERS 
as OF BE O'% AT — puonenis 
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2. 


$йшайоп 2: Приезд 


. To reserve a hotel room you tell the room clerk: 





а. Идите прямо. 
б. Я хочу забронировать номер. 
. Окно не открывается. 
If you need a room with a shower you ask for: 
а. номер с душем. 
6. ключ в номер. 
в. завтрак в буфете. 
What do you want to say if the television doesn't work? 
Погода неплохая. 
б. Телевизор не работает. 
в. Туалет не работает. 
How do you find where the snack bar is located? 
а. Вы не скажете, где здесь буфет? 
6. Как насчёт завтрака? 
в. А где лиф? 





Situation 3: /Iocronpuweuarebnocru 


Suggest to your companion that you go by subway. 

а. Поедем на такси. 

6. Давайте поедем на автобусе. p 

в. Поедем на метро. А s 


Can you tell your next appointment that you'll be there at 11 o'clock? 


а. Я приду в одиннадцать часов. 
6. Билет стоит десять рублей. 
в. Шестой этаж. 





ANSWERS 
vp os'po ruonemis v OY 
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тт ол 


z uopenig 


3. 


6 


Please communicate to the clerk that you are working on Saturday. 
з. Я иду в пятницу. 

б. Иван завтракает в семь часов. 

в. Я работаю в субботу. 

Can you ask the price of a ticket to Hosropoa? 

а. Сколько стонт билет в Новгород? 

6. Нам нужно два купе? 

в. Когда отправляется поезд в Санкт-Петербург? 

Try to tell your hosts that you are an American, but you understand Russian. 
а. Я армянин, но говорю по-английск 
6. Я американка, но я понимаю по-русски. 
в. Я украинка, но читаю по-русски. 

Which of the following persons is likely to have difficulty getting around? 
а. Мария живёт в Англии, и она хорошо говорит по-английски. 
б. Роберт работает в Москве, но не понимает по-русски. 

в. Ваня поедет в Токно, и он понимает по-японски. 











What do you need to know to rent a small car? 
а. Я хотел бы взять напрокат маленькую машину. 
б. Мне нужен микроавтобус. 

в. Можно купить большую машину у вас? 

At the service station you ask the attendant to check the water and oil. 
а. Как проехать в Кремль? 

б. У вас есть автодорожная карта? 

в. Проверьте, пожалуйста, воду и масло. 

Can you choose the most unlikely weather report? 

а. В Москве в феврале идёт снег. 

б. В Санкт-Петербурге в июне хорошая погода. 
в. В Одессе в августе очень холодно. 


What can you assume when your guide tells уо «Сегодня пятница.» 
а. Вчера был четверг. 

6. Завтра будет понедельник. 

в. Завтра будет среда. 

‘Where must you go when you arrive а! ће Аэропорт? 








а, Вокзал. 
6. Паспортный контроль. 
в. Сентябрь. 


ANSWERS 
OM PO 86 88 EL O'9 O'S Bp BE сштш 
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